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Olcsó 
cseh 

5 kiló: aj fosztott 9.60 k, 
jobb 12 K, fehér pehelypuhi 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypiiha fosztott30 K 36 K 
Szállítás portomentes, utin-
téttel. A Kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 11244 

Benedikt Sachsel , 
Lobes 60. 

Post Pileen, Böhmen. 

Világhírű kitüntetett olmötz. 

Quargli. 
Az első olmntzi gépnzemn sajtgyér, 
mely 1839. évben alapíttatott, 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
I0SEF MEIXXER, Olmiiti 

Bahnhof. 10821 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest Egyetem-u.4. 

11148 ~\Tnfró*i*<i<7C% • M i n d e n d a r a b s z a P P a n a S C H I C H T névvel, 
V GZüloAiJ * tiszta és ment káros alkatrészektől. -
-rr* '11 ' Q . 2 5 , 0 0 0 k o r o n á t fizet a S c h i c h t G y ö r g y 

oOli(AllW& • o zég A n s s i g b a n bárkinek, a ki bebizonyítja, 
hogy szappana a .Sohicht. névvel valamely káros keveréket tartalmaz. 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

fm^j^-*A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 
á** -̂i*-» .Schicht» névvel és a (Szarvas* v. «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

É r t e s í t é s . 
A cs. és kir. kikötő-tengernagyi hivatal Polában kü­

lönféle élelmi czikkeket szándékszik bevásárolni oly mi­
nőségben és feltételek mellett, mint a milyenek az ezek 
bevásárlására kiadott valamennyi kereskedelmi és ipar­
kamaránál betekintés végett felfekvő, valamint a kikötő­
tengernagyi hivatalnál 20 fillérért beszerezhető (Feltételi 
fűzet az 1906. évi január hó 1-én ténylegesitendő cs. és 
kir. tengerészeti élelmezési hivatal által kereskedelmi 
szokás szerint való tőzsdén kivttl 'eszközlendő bevásár­
lásokra! czimü füzetben meg vannak állapítva. 

A teljes szövegű hirdetmény olvasható a Wiener Zei­
tung hivatalos részében, úgyszintén a f. évi október 31-iki 
magyar, illetve horvát-szlavón hivatalos, továbbá az 
osztrák aZentralanzeiger für das öffentliche Lieferungs-
wesena czimű közlönyben. 11314 

A cs. és kir. 
kikötő-tetttjt'fttafjyi hivatal. 

A női szépség elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirn 
arczkenöcs pár nap alatt eltávolít szeplót, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Hitesser) és minden más 
bjrbajt. Kisimítja a ránczokat, rédiket, himlihe-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
Margit hölgypor 1 kor. 20 HU., Margit 
•zappan 70 filL, Margit fogpép (Zahn-
pasta) 1 korona., Margit arczviz 1 korona. 

Hamiiitványok bíróilag üldöztetnek. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANÖGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára lehet 
festeni. A szin állandó és a természe­
tes színtől meg nem különböztethető. 
Ártalmatlan és alkalmazása igen egy­

szerű. Nem piszkít. 10689 
A r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l ér . 

Postán utánvétellé vag 
setes beküldése után kt ifildi a'készitó: •Al*lidt 12 és^Andrássy-ntio. Kapható minden̂ gyogyszertára'an. 

Szesz-lámpák, i Légszesz-és vil-
Petroleum- Jjlamos csillárok, 
főző- és fűtő- jűjjk Petróleum-

kályhák füTJlámpák 
Szalon-Petroleum 

Csász. és kir. szabad, gyár világítási eszközökről. 

B R Ü N N E R T E S T V E B E K 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Mindenki szántára 
i g e n érdekes a legújabb látókészülék 
(Stereoss két optikai üveglencsével. 
2 5 drb p ikáns képpe l vagy kívá­
natra tájképpel, városokkal slb. Legna­
gyobb t i sztaságú és v i lágosságú, 
plaszt ikai ábrázolású képek. Ára 25 

___ „ képpel együtt, elegáns kartonban csak 
1 frt 2 5 kr. 23 drb külön kép ára 3.*> kr. Szétküldés utánvéttel 
a szállitóház által L E O L A T E I N E R Wien, I/28,\Vollzeile 31. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,$TELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e '2 K. 

Z 0 LTÁN B E LA qyógyszertárában, 
Budapest ,V/49 , Szabadság-tér, Sétatér-utoza 

sarkán. 11136 

Óvjátok gyermekeiteket a hátgerincz elgörbülésétól I 
Hátgerincz elgörbülssben szenvedő 

15 éves leány műffizö a fűző alkal-
alkatmazása előtt. mázasával. 

Keleti J. testegyenészeti müintézete készit jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

M l i f l Í T n l f í » + Hessing vagy Dollinger tanár 
• • • M l M A W l \ C U| rendszere szerint,hátgerinczstb. 

elferdülésének gyógykezelésére. 
E g y e n e s t a r t ó k hanyag testtartás meggátlására. 

M e l l f ü z ő k e t p
N

1őaSoFgÍSÍzással stb' 
Járó- és támgépeket , £°™Zg Z&JZ 

szerint, a boka- és csipőizület gyulladásánál stb. 
Műlábakat és mükexeket lettet 
nikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — Gyógy-
szoba torna-készülékek, valódi amerikai és angol 

gyártmány, nagy választékban ! 10956 
Kéren ingyen és hunnlve legujafcbkí'prs áíjfiywlel 

K E L E T I J . orvosi műszer-gyáros, 
B U D A P E S T , IV . , Koronaherczeg-utcza 17. s«. 

Franklin-Timurt nyomdája, Budapesten, (IV., Egy, 

Somaíose 
HÚS-FEHÉRJE. 

L e g k i m a g a s l ó b b , é t v á g y g e r j e s z t ő é s i z o m ­
e d z ő e r ő s i t ő s z e r . 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

etem-ntoza 4.1 

46.SZ. 1905 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZKEKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 12. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal: 

IV. Keáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre . 

16 korona. A tVilágkróniká'-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

LOBKOWITZ H E R C Z E G . 

S
OK LOBKOWITZ HERCZEG van, de mi csak egyet 

ismerünk. Azt a szép szál embert, a kit 
tizenöt esztendőn keresztül igen gyakran 

láthattunk az Andrássy-úton, a Városligetben 
sétálni és tudtuk róla, hogy a legnagyobb kato­
nai rangban, a közös hadsereg egyik legfonto­
sabb szolgálati helyén van, a hadtestparancs­
noki helyen. Ez a Lobkowitz herczeg, a ki a 
hatalmas cseh főúri családnak Magyarországon 
nemcsak szolgálati kényszerűségből letelepe­
dett, de szive szerint is itt élő egyetlen tagja, a 
király kitüntető kegyétől kisérve, negyvenhét 
évi aktiv katonai szolgálat után nyugalomba 
vonult. Ő maga azt mondta, hogy megrendült 
az egészsége; a kik a politika háládatlan mes­
terségének művelői, azt hirdették, 
hogy a politikai viszonyok keserítet­
ték el a magyar főrendiházban tag­
ságijoggal rendelkező Lobkowitz her-
czeget; mi pedig, a kik a krónikás 
hűségével és alaposságával akarjuk 
elbúcsúztatni a nyugalomba vonult 
hadtestparancsnokot, fórfiúi önérze­
tében keressük távozásának okát. Há­
rom éve hiányzott még ahhoz, hogy 
ötven éves katonai szolgálatra te­
kinthessen vissza és nem várta meg 
ezt a három évet, helyet készített 
finom úri tapintattal a rangban utána 
következőknek, hogy csapatfőfelügye­
lők lehessenek. 

Bármiként van is a dolog, a szo­
morú valóság az, hogy Lobkowitz 
herczeg, a kit mindenki tisztelt és 
becsült, és a ki ezt hasonlóképen 
viszonozta, eltávozott. Tizenöt óv 
nagy idő olyan exponált állásban, 
mint a minő általában a hadtest­
parancsnoki állás, és a közös hadse­
reg szempontjából különösen a bu­
dapesti hadtestparancsnoki állás. És 
ő ezt a tizenöt évet eltöltötte úgy, 
hogy csak barátokat szerzett, de nem 
ellenséget és bizonyára sokáig fog­
ják szívesen emlegetni. 

Igazi herczeg volt. Nagy úr, a ki 
akart és tudott előkelően élni. A mi­
kor Budapestre került, szinte föltű­
nést keltett szokatlanul pompás meg­
jelenésével. A Rákos-mezőre, ha szem­

lére ment, úgy vonult ki, mint a király. Pompás 
lovak röpítették ki hintóján, a melynek bakján 
a kocsis mellett ott ült a vadásza forgós kalap­
pal. A Bákos-mezőn két felnyergelt ló, két 
lovász várta és a lovászmestere. Ott szállott 
nyeregbe és vezérkari főnöke kíséretében vé­
gezte a szemlét. Ezek a szemlék is nyugodtan, 
főúri méltósággal folytak le. Sohasem lármá­
zott, sohasem kiabált; ha valami nem tetszett 
neki, határozottan megmondta a véleményét, 
de nem volt katonásan goromba, nem bántott 
senkit. Talán ez a nyugodt méltósága, harmo­
nikus, csöndes élete teszi azt, hogy róla keve­
sebbet lehet följegyezni, mint más hasonló nagy 
állású katonáról. Pedig bátor ember volt. Meg­
mutatta ezt a háborúban, a mikor elszántan 
kitartott az ellenséges tűzben ós megmutatta 

• Koller utódai fényképe. 
LOBKOWITZ RUDOLF HERCZEG, . nyugalomba vonult budapesti hadtestparancsnok. 

ezt a békében is, a mikor például mint őrnagy 
a maga életének koczkáztatásával egy gyerme­
ket kimentett a vizből. Jószívűségét igazolja a 
következő apróság. 

A Vérmezőn parádé volt a király előtt. A pa­
rádé után a király magához rendelte a csapat­
parancsnokokat és megdicsérte a hadtestet. 
A mikor a parancsnokok távozásra készültek, 
a király a . . . . számú ezred parancsnokát ott 
tartotta és vele természetesen ott kellett ma­
radniuk a közbeeső fölöttes parancsnokoknak, 
tehát a dandárparancsnoknak, a hadosztály­
parancsnoknak és Lobkowitz berezegnek, a 
hadtestparancsnoknak is. A legfőbb hadúr az­
után kijelentette, hogy a dicséret, a melyet az 
imént mondott, nem illeti a . . . . számú ezre­
det, a mely szörnyű díszmenetet végzett. A so­

rok meggörbültek, a legények lépést 
sem tartottak, sajnálja, hogy még 
előtte is így masírozik az ezred. Ál­
talános levertség és elszörnyűködós 
követte a király e szigorú, de bizo­
nyára igazságos kritikáját. Az ezred­
parancsnok egészen le volt sújtva és 
elhatározta, hogy rögtön fölmegy a 
hadtestparancsnoksághoz és Lobko­
witz herczegnek bejelenti, hogy nyu-
galmaztatását kérte. Elhatározását 
meg is valósította és még az utczán, 
a hadtestparancsnoksági épület köze­
lében találkozott Lobkowitz herczeg-
gel, a kinek bejelentette szándékát. 
Legnagyobb meglepetésére ellenzésre 
talált. Lobkowitz herczeg, a ki ismerte 
az ezredparancsnok kiválóságát, ha­
tározottan lebeszélte szándékáról. 

— Ne legyen annyira elkeseredve, 
— vigasztalgatta. Kár lenne elsietni 
a dolgot úgy, hogy többé ne lehessen 
jóvá tenni. Ha pedig marad, még jóvá 
teheti. Lesz még alkalma, hogy a 
király előtt vezethesse ezredót és ak­
kor kitüntetheti magát. 

így is történt. Az ezredes tovább 
szolgált és nemsokára Pécsett ismét 
látta a király az ezredét és megdi­
csérte. Az ezredes mint altábornagy 
vonult nyugalomba. Karrierjét tisz­
tán Lobkowitz herczeg jószívűségé­
nek köszönhette. 

Kecskemétre jött a hadtestparancs-
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H H H 
A HADTESTPARANCSNOKI PALOTA A BUDAI VÁRBAN. 

nők. Az őrnagy kiadta a parancsot, hogy a leg-
eszesebb altisztet kell melléje rendelni ordo-
náncznak. Ki is választották ezt a megfelelő­
nek hitt legényt és hogy semmi baj ne legyen, 
a hadnagy tanította, a főhadnagy, a kapitány 
ismételtette, az őrnagy pedig ellenőrizte, hogy 
helyesen tudjon jelentkezni. Ezt kellett mon­
dania : 

— Főmóltóságodnak mint ordonáncz-altiszt 
jelentem magamat. 

Megjött a hadtestparancsnok és a szerencsét­
len altiszt hirtelen zavarában így kezdte a 
jelentkezést: 

— Fenségednek . . . 
A hadtestparancsnok mosolygott és hátrafor­

dult az őt kisórő tisztekhez ezzel a kéréssel: 
— Kérem, ne büntessék meg ezt az embert. 

A kaszárnya folyosójának falán függött a had­
testparancsnok arczképe. A katonának tudva­
levőleg tudnia kell följebb valóinak nevét, rang­
ját. Lobkowitz herczeg, hogy próbára tegye az 
e téren elért eredményt, a képre mutatva, oda­
fordul az ott álló napos káplárhoz : 

— Ki ez ? 
— Ez maga, — volt a pontos, de bizalmas­

kodó felelet. 
— No, ezt szebben is megmondhattad volna,— 

volt a felelet; de ebben az esetben sem engedte 
megbüntetni a szerencsétlen flótást. 

A budai palotában kényelmesen, nyugodtan 
élt Lobkowitz herczeg. Sohasem volt dorbézoló, 
nem ivott, nem volt kártyás, nem vadászott, 
semmi különösebb szenvedélye nem volt, csak 
a kötelességót teljesítette pontosan és így ma­
gyarázható meg az, hogy a mikor ötven éves 
korában Budapesten hadtestparancsnok lett, 
üde fiatal embernek látszott. A társaságot sze­
rette. A szezonban minden héten egy-egy nagy 
ebédet adott, a melyre meghívta az előkelősége­
ket. Viszont maga is eljárt máshová ünnepi 
ebédre, estre. Sűrűn járt a Nemzeti Kaszinóba, 
a hol tarokkozni szokott. Egy ideig a nem régen 
szerencsétlen véget ért Keglevich István gróf és 
Széli Kálmán voltak rendes kártyapartnerei. 
Megjelent a Tiszti Kaszinó mulatságain és rend­
szerint azokon a fölolvasásokon is, a melyeket 
a katonai tudományos egyesület szokott ren­
dezni. Hadtestének tisztjeivel igen jó viszony­
ban élt. Minden évben egyszer-kétszer a kü­
lönböző ezredek tiszti étkezőjében ebédelt és 
ilyenkor jóelőre odaüzentetett, hogy ne csinál­
janak nagy hűhót, csak szerény ebéd legyen. 
Viszont minden ezred tisztikai át meghivta ma­
gahoz ebedre. Ilyenkor minden rangfokozatból 
a rangra legidősebb tiszt ment föl hozzá és a 
hadtestparancsnok valóságos lukullusi lakomá­
val lattá jol vendégeit. Csaknem összetört az 
afzí! JL *^ • P t m p á 8 é.íe1'a d r á s a J ° b o r s«iya 
alatt. Ebed közben rendesen a napi események­

ről folyt a szó. Ebéd után a társaság a dohány­
zóba vonult, a hol vidáman járta a tarokk. 

Annak az egyenes csapáson haladó csöndes 
életnek, a melyet Lobkovitz herczeg teremtett 
meg nemcsak magának, hanem hadtestének is, 
ki tudja, talán most vége szakad. És már csak 
ezért is van okuk szomorkodni a katonáknak. 

-jó-

A NAPSUGARAK. 
Álmodtam csendes, nyári éjen, 
Be szép volt álmom, Istenem ! 
Megnyílt előttem fényözönben 
A megmérhetlen végtelen. 
Ott jártam a nap csarnokában, 
Óh mily mesés, csodás e kép ! 
A mindenségbe szórt sugári 
Nyugvóra tértek vissza ép. 

Bíborban égő, bűvös alkony 
Nyitá ki rózsás termeik 
8 a barna éj leplét felöltve 
Őrt állt felettök reggelig. 
Puha felhőből vetve ágyuk, 
Csillagfátyol a függönye 
S napi munkájuk számbavenni 
Az anyjuk épen megjőve. 

Körülragyogják ; csókba fürdik 
Az áldott fénytadó anya 
S valami jót, a mit ma végzett 
Egy sincs, a ki ne mondana. 
Az egyik szól: •Bérez oldalában 
Kunyhócska áll; egy pár tehén 
Számára, mely lakóit tartja, 
ízes füvet neveltem én». 

Elvégezvén rövid beszédét, 
Icziny picziny sugárka szól: 
«A mint kiszálltam, bús sóhajtás 
Kelt a mező fűszáliról; 
Milljónyi harmatcsepp panaszlá, 
Hogy bármily tiszták s éltetők : 
Nem veszi észre senki őket 
S tapossák a járó-kelők. 

Nekem se kellé több ! Kibontani 
Szivárványszínű szárnyamat 
S rajok terítve : drágakővé 
Vált mindenik egy perez alatt. 
Csillogva verték vissza fényem ; 
Ámult, ki látta s érezé, 
Hogy egy parány mily sokra képes, 
Ha tiszta fény ragyog felé.» 

Csillogva mond a másik: «Én egy 
Padlás szobába röppenek; 

Halvány, beteg, kis lánya mellett 
Az anyja ép imádkozék. 
Sápadt vonási n átsuhanván, 
0 felmosolygott édesen 
S az anyja szólt: «Isten reád néz, 
Ne félj, meggyógyulsz gyermekem !» 

Szavába vág egy : .Börtönében 
Ártatlanul senyvedt a rab ; 
Egy rés közén, hogy ráragyogtam : 
Bár lelke fájt, nyugodt maradt. 
S kezét imára összetéve 
Hebegte: Isten ! lelkemet 
Te látod ! Áldó napvilágod 
Reménynyel tölt el engemet!» 

Szemérmesen szól újra másik : 
• Mit én végeztem, oly kevés ; 
De meghatott, mit félve láttam : 
A földre sújtó szenvedés. 
Öt árva gyermek, egy anyának 
Kezéből várta a kényért, 
Ki ép mosott teknője mellett, 
S esdett a szép, meleg napért: 

Jó Istenem ! Adj napvilágot, 
Hogy megszáradjon, mit mosok ; 
Elkésve véle: gyermekimnek 
Száraz kényért sem adhatok ! 
Legott magamhoz véve izzó 
Testvérimet, kiszáritánk 
Szegény mosónőnek ruháit, 
Ki Istenáldást esde iánk !• 

Ujjongva szól egy víg sugárka : 
• No, én megjártam, jó anyám ! 
Nyakon csípett egy vén professzor, 
A mint beszöktem ablakán 
S üveg-prizmára kényszeríte, 
Órákon át kínzott, gyötört; 
Hol összegyűjtött lencse mellett, 
Majd ismét száz darabba tört. 

Váltig kutatta : mit találhat 
Bennem, mi nincs feltárva még, 
Szorongatott, hogy vallanám meg : 
Vájjon mi az, mi bennem ég ? 
Sokallva végre kinzatásom, 
Faképnél hagytam emberem, 
Ki, míg merészen napba nézett: 
Vakká tévé az értelem.» 

Leverten szól most, szemlesütve 
Egy lángoló, picziny s'igár : 
• Anyám, hová engem kiküldtél, 
Látom, fiad hiába jár. 
Napok során lángolva szállok 
A szeretet oltárihoz, 
De oly kevés, kit ott találok 
Kit tiszta szive arra hoz. 

S elvétve, hogy ha lángra gyúl is 
Egy-két kebel: az oly kevés 
És annyi ajkról száll az égbe 
Panaszkodó bú s szenvedés !• 
Feddőzve szól rá édesanyja: 
«Kétségbeesni nincs okod ! 
Te csak ragyogj! Munkád gyümölcsét 
Ne félj, még látni is fogod 1 

Az emberszív lehet kemény bár 
És érzéketlen, mint a kő; 
De nézd: a büszke bérezek ormán 
A kis mohocska rejtve nő 
S a mit bocsát: picziny gyökérke, 
Porlasztja mégis, szüntelen . . . 
A jó, csak ápold a szivekben 
Előbb-utóbb, de megterem!» 

így, sorra mind elmondja szépen 
Hol s mit művelt a sok sugár ; 
Fáradtan, egyik-másik már csak 
A jó anya csókjára vár; 
Ki megdicsérve szépen őket, 
Keblére vonja csendesen 
S együtt alusznak édes álmot, 
A míg a hajnal megjelen. 

Mindenkiben van egy sugárka 
Ez égi fényből, emberek ! 
Sokakban ég, kiolthatatlan, 
Másokban még csak szendereg. 
Óh ! hogy lobogjon sziveinkben 
E fénysugár, mely elvezet 
Hozzád, te lelkünk tiszta vágya: 
Felebaráti szeretet! 

Szalui) Kénig. 

A KÖLTŐ L E L K E . 
A költő lelke nem virágos erdő, 
Hol csak tavaszszal zengedez a dal, 
S az őszi szél ha bús sóhajjal eljő : 
Virág, dal, illat elmúlik hamar. 

A költő lelke nem ragyogó csillag, 
A crillag fénye oly sivár, hideg, 
Sötétben él csak, elvész, hogyha virrad 
És földi lény soha sem érti meg. 

A költő lelke véghetetlen tenger, 
Mely mindig zajlik, forr, soh'sem pihen, 
Mely szép, midőn sír, vagy ha zúgva kel fel 
És gyöngy van rejtve csodás mélyiben. 

Vagy nap, mely fát, virágokat növel, 
Magasan jár és mégis oly közel! 
Szivünkbe lopja fényét és hevét 
S ha elpihen — egy világ lesz setét. 

Mikiómé Xugy Idus. 

E M Í L I A . 
Az elnyomatás szomorú éveiben az fejtette 

ki a legáldásosabb tevékenységet, a ki a nem­
zeti szellem ébresztgetése körül buzgólkodott. 
Ebben az irányban kevés magyar honleánynak 
jutott olyan kiváló szerep, mint Kánya Emíliá­
nak, Kánya Pál gimnáziumi tanár nagyművelt­
ségű leányának, a ki tettel, szóval, Írásban 
fáradhatlanúl, s mondhatni, hősies elszántság­
gal szolgálta a nemzeti ügyet. 

Kánya Emilia, később Földónyiné, majd 
Szegfy Mór érdemes irónk neje, már serdülő 
leánykorában kezdett az irodalommal foglal­
kozni. 1857-ben lépett a nyilvánosság elé novel­
láival, melyek sűrűn jelentek meg a «Hölgy-
futár»-ban"és az akkori többi szépirodalmi 
lapokban. Önálló kiadásban egymásután adta 
ki regényeit és elbeszéléseit, melyek közül a 
«Sziv és ólet», «Válságos napok» (társadalmi 
regény két kötetben), «Szeretet könyve», stb. 
különösen kedvelt volt. 

Hanem e műveinél még sokkal nagyobb 
érdeme a «Családi Kör» czímü szépirodalmi 
hetilap megindítása, a mire Pákh Albert, a 
•Vasárnapi Ujság» az idő szerinti nagynevű 
szerkesztője buzdította. Sok nehézséggel és ve-
szélylyel járt abban az időben, 1860-ban, egy 
magyar lap alapítása. A rettegett Prottmann 
mindent elkövetett, hogy a lelkes honleányt 
eltérítse szándókától. Lekicsinyelte azt a gon­
dolatot, hogy a nőknek akar külön lapot szer­
keszteni. Rámutatott a magyar nők szellemi 
elmaradottságára és a vállalkozás meddose-

8 é r e- . x\ 
Hát, ha nem lehet is az akkori magyar nők 

műveltségéről oly lenézőleg vélekedni, a hir-
Ihedt rendőrfőnöknek annyiban mégis igaza volt, 
hogy a magyar leányokat a Bach-korszakban 
német nevelőnők német műveltséggel telítettek 
meg. A legtöbben nem ismerték, vagy nem sze­
rették a magyar irodalmat. 

Ennek megkedvelését, a magyar hazaszeretet 
ápolását, a nemzeti öntudat izmosítását tűzte 
ki czélul Szegfy Mórnó, a ki semmiféle lebeszé­
lésekre se hallgatva, szent hivatásától átbatot-
tan, neki látott a nehéz munkának. 

A .Családi Kör» színes borítékán ott szerény­
kedett a szerkesztő keresztneve, Emilia. így 
ismerték nagyszámú olvasói, így emlékszünk 
mindnyájan reá. Lapjának munkatársai voltak 
az akkori idő legkitűnőbb irói: Jókai, lótu 
Kálmán, Tompa, Vadnay, Balázs Sándor, Lanka, 
Vas Gereben, Dalmady, Abonyi Lajos és mások. 
Maga Emilia is szorgalmasan irogatott szépiro­
dalmi müveket, irényozikkeket és egyebeket 

EMILIA, ÖZV. SZEGFY MÓRNÉ. 

Közlönyét a magyar hölgyvilág nagyon meg­
szerette és hogy annak milyen hatása volt a 
közérzületre, mutatja, hogy a «Családi Kör» 
felhívására számos hazafias, emberbaráti, köz­
érdekű, nemes cselekedet valósulhatott meg. 
így báró Jósika Miklósnak, a brüsszeli szám­
űzetésben élő jeles magyar irónak Emilia ezüst­
koszorús albumot küldött nagyon sok nő alá­
írásával. Az «írói segélyegylet"-nek szép össze­
get gyűjtött, az éhínség és aszály által sújtott 
szerencsétleneknek támogatására a «Családi 
Kör» olvasói ezreket raktak össze. Az ő segítsé­
gével jött létre az «Országos Leányárvaház» és 
a «Nőkópzőegylet» is. 

Emilia lapja épen húsz évig állt fenn: 1880 
j anuár végén szűnt meg. Akko r már a magyar szel­
lem megizmosodott, a magyar irodalom fölvirág­
zott és új ösvényekre fordult, s a kedves, pat­
riarchális "Családi Kör» hangját és irányát a 
megváltozott idők gyermekei naivnak találták. 
Alapítója nem érzékenykedett. Jól tudta, hogy 
hivatása betellett, szerényen és okosan — a 
hogy teljes életében működött — visszavonult, 
beérte azzal a nyugodt önérzettel, hogy a nem­
zeti ügy és a közműveltség érdekében legjobb 
tudásával és minden erejével munkálkodott. 

Épen huszonöt éve, hogy a "Családi Kör» 
megszűnt. Illő, hogy megemlékezzünk e derék 
közlönyről és annak alapítójáról, a ki mint köz­
tiszteletben álló matróna most november 10-én 
töltötte be 75. életévét Fiúméban, a hol szép­
lelkű leányai körében már a nyolezvanas évek 
óta ól. 

Némelyek Kánya Emilia születése évét 1828-ra 
teszik, de én inkább hiszek Pesty Frigyesnek, a 
ki «A világtörténelem napjai» czímű munkájá­
ban azt irja, hogy 1830 november 10 ikén szü­
letett Pesten. Kürthy Emil. 

A NAGY TATAROZÁS. 
Irta Zöldi Márton. 

Az a kétezer holdas birtok, melyet Bán 
Miklós örökölt, uri birtok volt. Nemcsak kas­
télya, parkja, hanem telekkönyvi teherlapja 
szerint is. A birtok értékének több mint ötven 
százaléka nehezedett rá bank és egyéb kölcsö­
nök alakjában. 

Bán Miklós a másik ötven százalékot is el­
kezelte az alatt az öt év alatt, hogy a birtok 
reá szállott. 

Tiszta lelkiismerettel, nem közönséges szak­
tudással ós derűs lélekkel ment tönkre. Meg­
kísértett mindent, a mire a modern mezőgaz­
dasági elmélet utalta. Dolgozott szorgalommal 
és nyugodtan megállapította, hogy az alatt az 
idő alatt még csak egy kabátot sem csináltatott, 
kubánál drágább szivart nem szítt. 

Rendes középtermósek mellett jutott az 
anyagi tönkhöz. Szinte mehanikai kényszerű­
séggel. 

És ez a derűs lelkű, tanult és szorgalmas 
fórfiú már túl volt a harminezon, meg is tudta 
magának magyarázni, hogy mi okozta az 
anyagi tönkremenést. 

Igen rövid, s igen egyszerű magánbeszéd­
ben számolt be magának. Ilyenkép : 

— Hiányzik lelkemből az a kérgesebb ener­
gia, mely a vagyonszerzésnek első feltétele. 
Nem tudok kemény, érzéketlen lenni. Azokat a 
béreseket, feles kertészeket, juhászokat, gulyá­
sokat, kik vaskövetkezetsséggel loptak, csaltak, 
magammal egyenlőrangú emberi lényeknek 
tekintettem. Ebben az egyenlőtlen haiczban el 
kellett pusztulnom . . . A mi még hiányzott, azt 
kiegészítették a bankok törvényes uzsora, s a 
magánhitelezők törvénytelen uzsora alakjában. 

Sehogysem akarta a dolgot tragikusan fel­
fogni. 

—Mit akarok?—mondotta magában.—Fény­
űző voltam. Kifogástalan igyekeztem lenni min­
denkivel szemben. Éhez nagyobb vagyoni füg­
getlenségre lett volna szükségem, mint a meny­
nyit egy eladósodott birtok adni képes. Aztán 
vannak jellememben szégyenletes pusztaságok. 
Nem jelentettem fel azt az inast, ki gyalázato­
san meglopott. Helyes. Ezentúl nem lesz ina­
som, s főleg nem lesz mit lopnia. Megváltoz­
nak a külső körülmények, ez az egész. Én azért 
maradhatok az, a ki voltam. Élhetek olyan 
lelki életet, a minő tetszik 

Mosolyogni igyekezett, de a mosolyból némi 
keserűség áradt,melyetnem akart észrevenni ez a 
vérbeli idealista. Mert neki jobban esett az opti­
mizmus még erőltetve is, mint az elkeseredés, 
a melytől irtózott, mely ellentétben állott 
derűsebb hajlamaival. 

Egyik grófi barátja, kivel együtt nevelkedett 
a Teréziánumban, s a kinek nyíltan elmondta 
helyzetét, kasznárnak szerződtette, s Bán Mik­
lós már hat hét múlva volt elfoglalandó új ál­
lását, mely tisztességes kenyeret igért neki, s a 
melyhez megvolt a szükséges szakképzettsége. 

A birtokot, mely árverésen kelt el, valami 
Kovács Mátyás nevő parasztember vette meg. 
Bán Miklósnak még maradt néhány ezer fo­
rintja a tönk után, vagyis azután, hogy minden 
adósságát kifizette. 

Hirtelen egy különös ötlet ragadta meg. 
A birtokhoz tartozó kastély és park az utolsó 
években nagyon el volt hanyagolva. A kastély 
falát, tetejét az eső, hóvihar alaposan megron­
gálta. Csúf foltok, idomtalan folytonossági hiá­
nyok mutatkoztak a falakon. Ezeket bátran 
nevezhetjük a nyomor freskóinak. 

A parkban is a dudva lett az uralkodó elem. 
Egyik másik lelkiismeretlen béres még a kom-
mencziós disznaját is beleeresztette. A disznók 
pedig született ellenlábasai a műkertészetnek. 

Pedig ezzel a parkkal Bán Miklósnak még 
nagyszerű terve volt. Finomabb eszthetikai ér­
zékkel állapította meg az átalakítások tervét 
arra az időre, ha asszonyt hozna a házhoz. 

Mert ez a gondolat határozott alakban merült 
fel nála. Megösmert és megszeretett egy végte­
lenül egyszerű, bájos falusi leányt, kire nagy 
vagyon várakozott A szép barna, villogó szemű 
leánynak apja ugyanis Töttösy András földbir­
tokos volt, kinek vagyoni állapotáról a kör­
nyékbeli bankok vezető emberei tisztelettel, 
megilletődéssel beszéltek. 

Az öreg Töttösy, ki disznóhizlalással kezdte 
a vagyonosodási pályát, csupa józanság és taka­
rékosság volt. A váltó intézményét egyoldalúan 
ösmerte, azaz csak olyan váltót látott, melyet 
ő tartott a kezében. Az élet iskoláján kívül, — 
s ezt parasztos rátartisággal mondogatta, — 
egyéb iskolát alig látott. De ez is elég volt, hogy 
csaknem főúri vagyont harácsoljon össze tör­
vény szerint kifogástalan eszközökkel. 

Mikor Bán Miklós először jelent meg a házá­
nál, fölötte nagyra vette, hogy ez az előkelő 
ifjú érdeklődik az ő Nellije iránt Már bizo­
nyosra vette, hogy a fiatalokból egy pár lesz, 
mikor Bán minden igaz ok nélkül kimaradt. 

A volt disznó-kupecz nem volt rest, hanem 
felkereste Bán Miklóst, s megkérdezte tőle, 
hogy mi okozta a hirtelen szakítást 

— Tessék megengedni, már mégis csak 
tudni szeretném, hogy mi kifogásolni valót ta­
lált rajtam vagy netalán-tán a leányomon? 

Bán őszintén válaszolt: 
— Egész más oka van annak, hogy én abba 

hagytam a látogatást. A dolgok ugyanis nálam 
roszra fordultak, a régi adóssághoz újakat vol­
tam kénytelen csinálni. Lehet, hogy teljesen 
tönkremegyek. Ezt el tudom viselni, de azt nem, 
hogy házassággal rántsam ki magamat nz 
anyagi bajokból. 
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— Pedig, — mondotta Tőttösy uram, — 
nincs abban semmi restelni való. 

Bán Miklós mosolyogva válaszolt: 
— Mások előtt talán én sem restelnóm, de 

magam előtt igen. 
Ezzel megszakadt az összeköttetés. 
Azóta három esztendő telt el, s a mit Bán 

borúsan sejtett, bekövetkezett. Már csak hetek 
választották el attól, hogy végkép ott hagyja a 
birtokot, a kastélyt, a melyben nevelkedett, a 
hol életének ábrándos korszakát töltötte. Nem 
is maradt egyebe, mint egy csomó félig tépett 
ábránd. 

Azonban volt még néhány ezer forintja. 
Valami kicsinyes hiúság arra ösztönözte, 

hogy az elliczitált birtokot úgy adja az új tulaj­
donosnak, hogy annak igazi öröme teljék 
benne. Hadd emlegesse meg az úri elődöt. 

A megye székhelyén valahogy kerített egy 

Bán Miklós megmagyarázta neki: 
— Jó karban akarom átadni a kastélyt an­

nak a becsületes paraszt embernek . . . 
Az öreg Töttösy felkiáltott: 
— Nohát ez sült bolondság! Én mondom 

az urnák, én, pedig azt is hozzátehetem, hogy 
az a «becsületes paraszt*, a ki ezt a birtokot 
megvette, nem érdemli meg ezt a nagylelkű­
séget. 

Bán Miklós könnyedén vállat vont. 
— Nincs szerencsém ösmerni. 
— Nekem van szerencsém ösmerni, nagyon 

ösmerem, régóta ösmerem, mert tetszik tudni, 
én magam vagyok az ! 

— Ön? De hisz valami Kovács . . . 
— Igen az öreg tanyásom neve alatt vettem 

m e g . . . 
Aztán restelkedve hozzátette: 

BETYÁR ROMANTIKA. 
(Ki volt Sobri ?) 

Egész legendás alakká vált a negyvenes évek 
híres haramiája : Sobri Jóska, a kinek gavallór-
sága a fantasztikus ós romantikus történetek 
egész légióját termetté s magát Sobri Jóskát 
olyan nimbuszszal övezte, mely a haramia-világ 
• nagyi) alakjainak: Geszten Jóskáknak, Angyal 
Bandiknak, Zöld Marcziknak, Becskereki, Bózsa 
Sándor s Patkóknak nem jutott osztályrészül. 

Hol született? Ki volt? Miből emelkedett a 
betyárgenerálisságig? Mikor és mily körülmé­
nyek közt halt meg? Honnan kapta a misztikus 
Sobri nevet? — mind oly vastag ködbe van 
burkolva, a honnan nehéz kihámozni, ha a ku­
tató kortársra nem akad, a ki kezébe adja az 
útvesztőből kivezető Ariadne-fonalat. 

AZ ÉRTÉKTŐZSDE NAGYTERME AZ ÚJ TŐZSDE-PALOTÁBAN. 

műkertószt, a kit nyomban felfogadott arra, 
hogy a parkot hozza rendbe. Ugy, a hogy vala­
mikor tervezte. 

De az ábrándos ember ezzel nem érte be. 
Felfogadott kőművest, festőt, mázolót, 8 restau­
ráltatta a kastélyt, ő maga ügyelt fel a mun­
kára ós szigorú utasítást adott a dolgozó embe­
reknek. 

Javában folyt a nagy tatarozási munka, 
mikor a kastély udvarára vendég hajtatott. 
A nagy, kényelmes, de kissé ócska csézából az 
öreg Töttösy ugrott ki. Üdvözölték egymást, 
mint régi jó ösmerősök. 

Az öreg Töttösy apró, éles szeme nagyot 
tágult a fölött való csodálkozásban, hogy a kas­
tély udvarán és a parkban annyi dolgozó kezű 
munkást lát. Nem tudta ószszel felérni, hogy 
ez mit jelent. Egyenesen feltette a kérdést: 

— Kinek dolgoznak ezek az emberek ? 
— Egyelőre nekem. 
- U g y ? És ki fizeti őket? 

— É Q magam. 
^ Töttösy zavarodottan rázta nagy, bozontos 

— Nem akartam magam hezitálni annak az 
embernek a birtokára, a kibe a lányom máig 
is szerelmes. 

— Mit mond? — kérdezte Bán Miklós izgal­
mas meglepődéssel. 

— Az igazat, a puszta igazat. Igen, szerel­
mes . . . Tudom, bizonyosan tudom . . . Az úr­
nak nem kel le t t . . . Arról nem tehetek . . . Ha 
nem tetszik, nem tetszik. . . 

Bán Miklós kiegyenesedett. 
— Kikérem magamnak, igen, kikérem, még 

az apjától is. Nekem a kisasszony... igen. . . 
Kérem, nekem most tisztességes állásom van.. ' . 
Kasznár vagyok, el tudom becsületesen tartani... 
s ha ön egy becsületes embert elfogad veié­
nek . . . 

Az öreg Töttösy odanyújtotta na«y vörös 
kezét. 

— Elég, mondotta, soha nem volna lelkem 
kikosarazni olyan embert, a ki a kastélyomat 
potyára kitataroztatja... 

Sok titokzatos elveszti rejtelmességét, sok 
megmagyarázhatatlan körülmény válik meg­
érthetővé, ha a homályba csak egy vékonyka 
fénysugár lopózik is. 

Ma már a szegény legények világa elvesz­
tette érdekességét; a népszínművek, melyekből 
a részeges kántorok is jobbára eltűntek, me­
lyekben megszűntek szerepelni a pandur-komi-
szarusok s puszta-birók is, a betyár romantikát 
is megviselték. A szegénylegények kultusza le­
áldozott. 

Meg aztán manapság csak úgynevezett«kurta» 
betyárok exisztálnak, a kiket nem érdemes meg­
énekelni; a Rinaldo Einaldinik a napfényes, 
orok mosolygó Itáliában sem teremnek, hisz a 
Musolmók, felfújt nagyságok s bármint burko­
lóznak a romantika köpenyébe, közönséges ha­
ramiák maradnak. 

Mi volt az ilyen modern Musolinóhoz vagy 
Varsolanóhoz a nem modern Sobri Jóska ? Ga­
vallér és gigerli; nem csodálkozik az ember 
most sem, olvasva a múlt század negyvenes 
eveinek rablótörténeteit, hogy a szegény em-
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berek lelkesedtek az olyan szegény legényért, 
mint volt Sobri Jóska is. 

Bizony erősen tartotta magát a hit, hogy 
Sobri Jóska az előkelő világból szállott alá, 
hogy a betyárromantikát, mely az alispán fiából 
Angyal Bandivá s pandúrból Zöld Marczivá és 
csikósból Geszten Jóskává alakúit betyárhő­
sök elhunytával haldokolni látszott, újra fel-
támaszsza. 

Mondogatták széliére, hogy nagyon tévedné­
nek, ha nem mágnás öltözte volna fel az álar-
ezot, hogy milyen lehet a gavalléria, az igazi 
férfi virtus a haramia kosztümben is. 

A gazdagokat megadóztatta, a szegényeket 
dúsan megajándékozta, kegyetlenséget sohasem 
követett el békés emberen, csak a czimboráit, 
bandája tagjait fenyítette meg nem egyszer 
kuruczúl, ha megfeledkeztek a gavallériáról s a 
haramia-virtust meg nem engedett módon akar­
ták gyakorolni. 

Sobri Jóska alakja a negyvenes évek vége 
felé hirtelen eltűnt. Ez — meg egy-két össze­
játszó körülmény s a haramia mindig tapasz­
talt nagylelkűsége — terelte a nagy közönséget 
arra a véleményre, hogy Sobri nem közönséges 
halandó. 

Nem is volt az, de az a főnemes ifjú sem 
volt, kit benne gyanítottak. 

1843-ban, deczemberben. karácsony előtt 
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való héten, egy disznótor alkalmával Szabolcs­
ban, nagy hetykén emlegette egy szájhősködés-
Bel sok hivet toborzott fiatal földbirtokos, hogy 
majd megmutatná ő Sobri Jóskának, a gézen­
gúznak így meg amúgy, csak összehozná vele 
egyszer a kegyes gondviselés. 

A társaságban volt egy szilaj természetű, 
furcsa kedvteléseiről, kalandjairól s nagy ere­
jéről széles körben ismert ifjú gróf, ki a mint 
a nagy dicsekedést hallotta, odaszólt: 

— Hát mit csinálnál Ábris, ha véletlenül itt 
teremne az a gaz Sobri Jóska? 

— Odakötném az ablak vasrácsához, úgy 
kellene ő kelmének végig nézni étlen-szomjan 
a mi lakmározásunkat! 

— S megtennéd Ábris? 
— Már miért ne tenném meg? Meg én ! 

S ha nem tennéd meg Ábris? 
•— Itt a bugyellárisom, olyan dáridót csapok 

a veszteség elismeréséül, hogy még a pádimen-
tom is tokajit fog izzadni. Akkor legyetek majd 
vendégeim! 

— Ez már beszéd ! 
Nevettek a tetejébe s mondogatták: csak az 

»ár, hogy Sobri Jóska most újra a Bakonyban 
tanyáz és aligha jön ide, hogy igazi virtus­
cselekvésnek tanuja legyen. 

~7 Kár, nagyon kár! 
A mulatság, a poharazás dinom-dánomja 

K°zt, mert a vendégek többen voltak, mint a 
wácziák és Múzsák együtt, észre sem vették, 
a gróf eltűnését; a ki észrevette is, nem igen 

firtatta a dolgot, hátha valami paraszt nimfá­
nak csapja a levet. 

Egyszerre éjfélkor, mikor a szemben levő 
toronyóra a tizenkettőt elverte, tágasra nyílt az 
ebédlő ajtaja s álarezos alak, felhúzott fegyver­
rel toppant be. Hosszú szalagos pörgekalap 
volt a fején, tulipános czifra szűr a vállán, mely 
majd szétfeszítette szélességével, izmosságával 
a virágos szűrt. 

— Sobri vagyok! Halál fia, a ki moczezanni 
mer! — szólt harsány hangon az álarezos. 

Nem moczezant meg senki, de legjobban meg­
lapult Ábris úrfi. 

— Húsz karabólyos emberem vigyáz rám, 
bízvást átadhatnám nemes uraiméknak a pisz­
tolyomat is, tudom, hogy úgy sem bántanák 
Sobri Jóskát! . . . De meg vagyok győződve 
arról is, hogy itt olyan úri emberek vannak, 
kik nem sajnálnak a szomjazótól egy itóka 
bort. 

Ábris úrfi ugrott fel először a boros kan­
csóval és sietett tölteni a szívesen látott ven­
dégnek. 

Ez felhajtotta kissé selyem álarczának leb-
bentyűjét, úgy, hogy csupasz állát látni lehe­
tett, azután «Isten éltesse mindnyájokat». sza­
vakkal ajkához emelte a poharat, kiitta, aztán 
tréfásan megjegyezte: úgy-e, nem volt benne 
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méreg? meghajtotta magát a társaság előtt s 
egy pillanat alatt távozott 

Senki sem sietett utána, legkevésbbé pedig 
Abris úrfi. 

Félóra múlva mégis kitekintett a házigazda 
s kérdezősködött a cselédeitől, nem látták-e az 
ajtó előtt az őrködő szegénylegényeket; de bi­
zony nem látta azokat senki, csak a visszatérő 
fiatal gróf mondta, hogy az utcza végén talál­
kozott egy czifra szűrös lovas legénynyol, ki 
effelől a ház felől törtetett elő. 

— Sobri volt! — kiáltották mindannyian 
újságolva. 

— Lehetetlen! 
— Miért? 
— Hiszen akkor most ide volna kötözve a 

vas ablakrostélyhoz s étlen-szomjan kellene 
végig néznie a lakmározást? 

Harsány kaczagás volt a válasz. 
— No, Ábris ugyan vitézül viselte magát, de 

nem azzal a töltéssel, a mely a puskájában 
van, hanem a kancsó töltésével! 

— Akkor fizeti is a czéczót, mert karácsonyra 
hozzá megyünk. 

— Fizetem! — monda megadással Ábris 
úrfi. 

A mint azonban odatekintett a gróf csupasz 
arczára, úgy tetszett neki, hogy nagyon hason­
lít az álla valakiéhez, sőt magában rá is mondta, 
hogy Sobriéhoz. 

Titoktartó fiatalember volt. de azért csakha­
mar a leghihetetlenebb hirek terjedtek el a 
magyar Einaldó Rinaldiniről s voltak, a kik 
Sobri Jóskában ráismertek vagy legalább gon­
dolták, hogy ráismertek a szilaj fiatal grófra. 

Ment, terjedt a hire vármegyéről vármegyére, 
csak azt nem tudták, hogy miféle s honnan 
eredt ez a Sobri név? 

Pedig ennek az eredete igen egyszerű, ter­
mészetes, csak nem kell Sobriban az előkelő 
világ valamely tagját keresni. 

Elmondjuk egy hiteles tanú elbeszélése után, 
hogy ki volt Sobri. Ez a tanú ÍBmerte. látta, 
mikor még nem volt haramia, hanem felszol­
gált a veszprémi püspök asztalánál, mint ennek 
huszárja. 

Szigeti József, a nagy színművész és jeles iró, 
ki két év előtt hunyt el 80 éves korában, beszélte 
el svábhegyi villájában évek előtt e sorok Író­
jának, hogy ki volt Sobri. Egyszersmind meg­
jegyezte, hogy azok a történetek, melyek Sobri­
ban egy mágnás úrfit dicsőítenek, képzeletbeli 
ráfogáBok. 

— Nem volt mágnás, nem is volt úrfi, de 
azért olyan áelinövésű, gyönyörű arczú legény 
volt, hogy sok igazi gavallér megirigyelhette 
volna. Néztek is utána a veszprémi asszonyok 
és leányok, mikor a testhez álló buszár-mon-
durban végig lépkedett az utczán. 

Hogy hogy hivták? Schober vagy Schuber 
Jóskának s ha az ember ezt tudja, nem olyan 
nagy fejtörésbe kerül kitalálni, hogy a Sobri 
név honnan ered! 

Schober Jóska először kukta volt Kopácsy 
József veszprémi püspöknél s mint szép kül­
sejű gyerkőcz ifjú tetszett meg a főpásztornak. 

a későbbi herczegprimásnak, a ki azután hu­
szárjává tette. 

Szigeti József, akkor még Tripammer Józsi 
ott időzött 1837 táján mint tizennégy éves diák­
gyerek a püspök udvarában; Kopácsy József 
nagybátyja volt s igen kedvelte; különben is 
Tripammerék Veszprémben laktak s így Józsi 
diáknak volt alkalma gyakran megfordulni a 
püspök udvarában. 

Már húsz éves lehetett Schober Jóska, a püs­
pöki huszár, a ki úgy kiformálódott, mint 
valami úri gyerek, mikor Szigeti utoljára látta. 

Hatalmas, izmos, nagyerejű, szilaj legény 
volt s a ki összetűzött vele, azt irgalmatlanul 
elverte. 

Egy tánczmulatság alkalmával, a szép Takács 
Iluson úgy összezördűlt a Jóska gyerek egy 
katona őrmesterrel, hogy kicsavarta kezéből a 
fegyvert s úgy dobta ki a vitéz katonát az abla­
kon, hogy azonnal szörnyet halt. 

Schober Jóska erre eltűnt a mulatságból, 
eltűnt Veszprémből s elment a Bakony renge­
tegébe zsiványnak, hogy megszabaduljon a bün­
tetéstől. Meg volt győződve, hogy mert embert 
ölt. különösen, hogy katonát fosztott meg éle­
tétől, hát felakasztják. 

Nemsokára aztán, hogy Schober Jóska eltűnt, 
csakhamar hire támadt a fiatal Sobri Jóskának, 
a Bakony urának, a ki senki más nem volt, 
mint Schober Jóska. 

Nagy ereje, rettenhetetlen bátorsága, gaval­
léros megjelenése, szigorúsága, melylyel az 
engedetlenekkel elbánt, megszerezte a tekin­
télyt Millfáyt Vendel, a stájer származású hír­
hedt haramia, Popik Pál, Kanász Ferke s a 
többi marczona betyár előtt is. S kellemes mo­
dora, olvasottsága, finomsága, melyet a püspöki 
rezidencziában szerzett, olyan renommót ered­
ményezett számára a nagyközönség körében, 
melylyel nem egyszer érintkezett, hogy szár­
mazását magasabbra taksálták még az olyanok 
is, mint az öreg Hunkár s az ujabb időben Tóth 
Mór, az ismert karczagi királyi ügyész. (Eötvös 
Károly is irt Sobriról). 

Annyi bizonyoB, hogy Schober Sobri Jóska 
sem gróf, sem báró, hanem egyszerű veszprémi 
parasztfiúból kiügyesedett, természetes józan 
észszel, itélő tehetséggel, vele született nob-
lesse-szel bőven ellátott gavallér haramia volt. 

Hirtelen haragú, tettre kész, veszedelemben 
páratlanul helyt álló és imponáló volt mindig, 
de nem gonosz ember. Véletlen emberölés, 
féktelen szerelemféltés s virtus cselekvés vitte a 
Bakonyba, hol éveken át, mint rettegett haramia 
uralkodott De csak a fösvény gazdag embe­
reket sarczolta, — a népet, melyből szárma­
zott mindig védte. 

A papok iránt illő tisztelettel viseltetett, ám 
azért a tihanyi, zirczi, bakonybéli apátokra erős 
adót rótt. de szívesen fizették, mert aztán 
semmi bántódásuk nem volt A papok iránti 
előzékenysége annak a jó bánásmódnak a kö­
vetkezménye volt, melyet a püspöki reziden­
cziában tapasztalt. Meg is üzentette nem egy­
szer a püspöknek, az apátoknak, barátoknak, 
ha a csobánczi várromoknál vagy a tamási er­

dőben czirkált, vagy bárhol járt túl a Dunán, 
hogy ne féljenek Sobri Jóskától, mert addig, 
a míg ő áll a banda élén, csak az uzsorások, 
zsugorik, a nép zsírján élősködők remeghetnek. 

Hogy hova tűnt el Sobri, nem tudták meg 
soha. Mikor Millfáytot a társaival elfogták a 
zalai persekutorok, Sobri már nem volt a banda 
élén. Beszélték, hogy egy összeütközésnél kuny­
hóba menekült s mikor kilövöldözte töltéseit, 
magára gyújtotta a kunyhót s csak megszene-
sedett holttestét találták meg. 

Azt is mondogatták, hogy mikor megunta a 
haramia életet, egy tiszamelléki faluban mal­
mot bérelt s mint Schober József molnárkodott 
Annyi bizonyos, hogy a Sobri Jóska párticzédu-
láját senki sem látta. 

És ez a körülmény keltette még megszűnése 
után is a kalandosnál kalandosabb történeteket, 
úgy, hogy mikor az igazi Sobri letűnt a betyár­
ság színpadáról, valószínűleg támadt egy másik, 
ki más vidékeken az ő neve alatt hozta rette­
gésbe a lakosságot s aztán az igazi Sobri min­
tájára az is letűnt 

Az emlékek végül úgy összekavarodtak, hogy 
az eredeti Sobri alakját már-már egész felhőzet 
borította s meg sem volt többé különböztethető 
a nagy homályban Sobri élete volt a betyár 
romantikának legérdekesebb fejezete. 

Szépfaludi Ö. Ferencz. 

Közöljük e czikket, mert érdekes. De ma már 
nem kérdéses többé, hogy ki volt Sobri ? Meg­
írta Eötvös Károly a "Budapesti Hírlap* hasáb­
jain egy tárczasorozatban, mely 1887 október 
havában jelent meg. S megírta e sorok irója is, 
hitelt érdemlő tanuk elmondása alapján az 
(i Egyetértési)-ben. 

Sobri egyszerű gyalogbéres volt gróf Festetics 
Benno baltavári uradalmában, Vasmegyében. 
Az apja ugyanott kanász. Özv. gróf Festetics 
Bennoné, ki néhány év előtt halt meg, gyakran 
beszélte, — e sorok irója előtt is — hogy ő még 
tánczolt is vele. Még pedig abban az időben, 
mikor az már a betyár-életre adta magát (meg­
szökvén a börtönből, hová disznólopás miatt 
került). A dolog úgy történt, hogy a grófék daj­
kája volt Sobri kedvese, kit néhanapján fel­
keresett. Egyszer olyankor jött el, mikor a falu 
népe tánczmulatságot rendezett a malomnál. 
A tánczolókat megnézni kiment a grófi család 
is. Sobrit mindenki ismerte a faluban, s nagy 
ijedelem támadt, mikor váratlanul beállított 
De csakhamar megnyugtatta az embereket s ő 
is a tánczosok közé vegyült Sőt tánczra kérte 
a jelenlevő grófnét is. Egy ily rettegett ember 
kívánságát alig lehetett visszautasítani^ a grófné 
tánczra perdült vele. 

Lehetetlen, hogy ilyen válságos dologban el­
hagyja az ép embert az emlékezete. Gróf Fes-
teticsné elbeszélését olyannak kell tekinteni, a 
melyhez kétség semmi esetre sem fér. Ő ismerte 
Sobrit mint uradalmi cselédet, s ismerte később 
mint rablót is. Sőt az is megtörtónt, hogy Sobri 
ölébe vette egyszer (mikor az uraság nem volt 
odahaza) a legidősebb grófi gyermeket, a ma is 
élő Festetics Alfonzot. Neki sokszor beszélték 
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el a szülei, mennyire meg voltak ijedve, midőn 
hazaérkezve tudomásukra jutott a dolog. 

Bizonyos külömben, hogy Kopácsy püspök 
Schober nevű huszárja nem lehetett azonos 
Sobrival. Szigeti 1837-ben a püspöki udvarban t 
látta még Schobeit, a ki ott mint inas szolgált. 
De Sobri — az igazi, — rettegett haramia volt 
már 1835-ben, a kit tiz vármegye pandúrjai 
üldöztek egyik vidékről a másikra. 1835 május 
havában rabolta ki a kolomposi számadót, 
1836-ban a győri káptalan számadóját, s Husz-
kár Antal insurgens ezredest. Már ebben az 
évben katonaságot kért az üldözésére Sopron­
megye. 1837 elején pedig Sobri már meg is 
halt; február 16-ikán sajátkezűleg lőtte magát 
agyon, mikor a lápafői erdőnél körülvették az 
ulánusok, és látta, hogy nincs menekülés. Egé­
szen bizonyos tehát, hogy az a Schober, a ki 
1837-ben még inaskodott, nem válhatott később 
Sobri Jóska haramiává, a ki 1837-ben meg­
halt. / / . P. 

a zuhatagok közelébe, a hol a zsilipek kez­
dődnek. 

Ezek lépcsőzetesen elhelyezett vízgátak, mond­
hatni szekrények, melyeknek végei kinyithatók 
és teljesen zárhatók. 

Miután az első kapu kinyílik, a hajó páratlan 
ügyesen, minden parthoz ütődós nélkül behajó-

A GŐTA-CSATORNA SVÉDORSZÁGBAN. 
Este felé érkeztünk meg Göteborgba. Kis­

várost sejtettünk, nagy várost találtunk. 
A 140,000 lakossal bíró Göteborg nemcsak 

hogy Svédország egyik legnagyobb kikötője, de 
úgyszólván közvetlen kikötője lett nyugaton a 
fővárosnak, Stockholmnak is. Ezt pedig elérték 
a Gőta-csatorna által. Ez a 200 kilométer 
hosszú és a Balti-tengert a Kattegattal össze­
kötő csatorna, mely 14 millió svéd koronába 
került, átvágja középen az országot és szinte 
meg lehetne különböztetni ilyenformán a svéd 
félszigetet a svéd szigettől. 

Másnap délelőtt kevés időnket e hatalmas 
kikötő megtekintésére fordítottuk, melynek 
óriás forgalma főkép annak köszönhető, hogy 
e város épen középen van a skandináv főváro­
sok : Stockholm ós Krisztiánia között, ezek for­
galma tehát erre megy keresztül; másrészt 
pedig Svédországnak nyugatról legközelebb eső 
nagy kikötője. 

A csatornán át útnak induló hajónkat meg­
tekintvén ós podgyászunkat rárakván, mi a vo­
natra szállottunk, hogy a csatorna kevésbbé 
érdekes részén gyorsabban átjutva, hajónk oda­
érkezéséig megtekinthessük a híres Trollháttan 
vízeséseket A Gó'ta-elfnek (Eli- folyó) itt 33 mé­
ter magas vízesése van, de nem a vízesés az, a 
mi látványát hatalmassá teszi, hanem az a víz­
tömeg, a mely rajta lezuhog és a gyáraknak az 
a nagy száma, mely mint sáskaraj veszi körül 
és aknázza ki ezt a dús erőforrást. 

Trollháttan legnevezetesebb része azonban a 
Gőta-csatorna. 

Ez a zuhatagok mellett van építve ós a zuha­
tag tövétől tetejéig, annak megkerülésével visz 
fel a hegyre. A hajó a csatornán és a hol ez elég 
mély, ott a természetes folyón érkezik egészen 

KIS SVÉD LEÁNY A BOXEN-TÓNÁL. 

zik a nálánál csak fél méterrel szélesebb és pár 
méterrel hosszabb első rekeszbe. Beérvén, ellen­
gőzt ad, megáll, parthoz erősítik és mögötte 
bezárják a kaput. 

Most megnyitják az előtte lévő kapu alsó 
vasreteszét, melyből a következő rekesznek 
négy-öt méterrel magasabb szintű víztömege a 
hajó ós a partok megsértése nélkül betódul az 
első rekeszbe a hajó alá, addig, a míg a kettő­
nek vízszine kiegyenlítődik, miáltal a hajó két, 
esetleg két és fél méterrel emelkedik. Kinyitják 
előtte a második kaput és miután a második 
rekeszbe jutott, ismét becsukják mögötte. Itt 
megerősítik 8 csakhamar újabb lépcsőfokot 
emelkedik a harmadik rekeszből átömlő víz 
által. 

Az egész nem más, mint felhajózás egy tet­
szés szerint alakított és részekre osztott zuha­
tagon, mely ugyanoly magasról jön, tehát oly 
magasra is visz, mint a zuhatag természetes 
része, a minthogy a hajó, miután ezen útját 
megtette, ismét a folyóba jut és tovább halad 
rajta — 33 méterrel magasabban. 

Érdekes látvány volt hajónk érkezését lent a 
tóvá szélesedő folyón látni és lassú emelkedé­
sét zsilipről zsilipre megfigyelni. Az utasok ter­
mészetesen a hajó emelkedésének bármely pil­
lanatában kiléphettek a fedélzetről a partra és 

idejük volt a vízműveket, sőt a vízesést is meg­
nézni, a míg a hajó felérkezett, mert egy-egy 
foknyi emelkedésre, míg 2—2 vízszin kiegyen­
lítődik, öt perez szükséges. 

Végre felérkezett a hajó ós mi beszállottunk, 
hogy hajóutunkat megkezdjük. 

Tiz óra tájt bealkonyodott és bámultuk ha­
jónk ügyes járását, a mint a szűk csatornában 
parthoz ütődés nélkül ide-oda kanyarodott, mi­
kor három, szinte kiaszottan sovány német, 
nyilván nagyon elérzékenyedve, sakálszerűen 
kezdette énekelni a «Wacht am Bhein»-t. 

E hangzavar által meggyötört fülünk nagy 
örömmel üdvözölte a kabinja előtt ülő matrózt, 
ki felharsantotta harmonikáját. Csakhamar kö­
réje gyülekeztünk mindannyian és nógatásunkra 
elkezdték a nálunk oly divatos boston-tánezot 
párosával járni a vidám matrózok. 

Másnap reggel, miután hét óra alatt a Bala­
ton hoszszával egyenlő szélességüWenern-tavon 
átmentünk, ismét a csatornában, zsilipek között 
ébredtünk fel. A hajó ismét javában mászta a 
hegyet és mi, szeretetreméltó másodkapitányunk 
tanácsára, ki éjjel intézte a hajó sorsát, lelép­
tünk hajónkról a partra és egy csinos tó men­
tén félórai sétát megtéve, újabb zsilipsorozat­
hoz jutottunk. Itt egy kis fogadóban reggeliz­
tünk, a hol hajónk utolért és a zsilipeknél 
visszaszállottunk rá. Eleinte egyhangú volt az 
út szántóföldek között. Ha az ember a fedél­
zeten sütkérezve körülnézett, igen érdekes lát­
vány tárult szeme elé: látta a hajót és tőle 
jobbra, balra óriás búza, rozs és burgonyafölde­
ket. Egy hajó, mely vetések között halad! Még 
érdekesebb volt a távolban a búzatáblák között 
látni egy-egy vontatott vitorlás árboczait 

Majd erdős, dombos vidékre jutottunk és a 
hajót seperték a fák lombjai. Itt, a százados 
faóriások és dús növényzet között, pompás par­
kokban elrejtett villák bukkantak szemünk elé : 
előkelő svéd urak nyári tartózkodási helyei. 
Ujabb zsilipsorozaton át feljutottunk a Wiken-
tóba, mely utazásunk legmagasabb pontjával, a 
88 méter magasan fekvő Wettern-tóval egyenlő 
magasságú, s annak egyik elágazása. E tó több­
nyire három-négyszer oly széles, mint Buda­
pesten a Duna és ritkás nyárfaerdővel van 
körülvéve. Délután a Wettern-tóra értünk, me­
lyen két óra alatt átjutva Motalához, a csatorna 
folytatásához jutottunk. 

Hajónk itt kikötött és mi partraszállva, ismét 
gyalog indultunk hajónk után a Bosen-tóhoz 
levezető zsilipekhez. Innen kezdve hajónk le­
felé indult a tenger színe felé, mert a legmaga­
sabb pontról, a Wettern-tóról, annak két olda­
lán kezdődő csatornán, kétfelé : a Balti-tenger 
és a Kattegat felé ömlik a Gőta-csatorna vize. 

Vasárnap volt ós a legtöbb nő nemzeti vise­
letben járt. Egyet az ország lányai közöl az úti­
társak nagy tetszése közt le is fényképeztem. 
Nincs ugyan több hat évesnél, de roppant bát­
ran állott gépem elé és miután a tőlünk kapott 
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málnát, szőlőt a zsebébe tömte, ennivaló barát­
ságos arczot vágott. 

Kellemes hűs volt innen kezdve az utazás. 
A kanyarodó csatornának sűrű erdeje között 
gyakran láthattunk tipikus, vörösre festett fából 
épült és palával vagy zsindelylyel fedett paraszt­
házakat, melyek oly festői módon illenek a 
környezetbe. Gyakran értünk toló'.iidakhoz, me­
lyeken vasút vagy országút vitt keresztül és 
hajónk bámulatos ügyesen siklott keresztül a 
hajszálra kimért nyilasokon. 

Este Vi 11 órakor értünk Berghez, egy 15 zsi­
lipből álló és áttekinthetően fekvő zsilipsoro­
zathoz, mely a Roxen-tóhoz vitte le hajónkat. 
Ez persze másfél óráig tartott, mialatt mi a tó 
partján a zsilip falában levezető lépcsőre ülve, 
megható magyar dalokat fütyültünk. Erre több 
utas kijelentette, hogy ily szépet még nem hal­
lottak, mint ezek az orosz nóták. Nemzetiségünk 
felőli óriási tévedésükről csakhamar felvilágosí­
tottuk őket, mire politizálni kezdettek és csak-

Slátbackenben érdekeset tapasztaltam, a mit 
azután egész Skandináviában mindenfelé lát­
tam. Hajónk postahajó lóvén, itt is, mint a 
többi állomásokon, bedobta a parton levő posta­
szekrénybe a leveleket, az alatta levő fedél alá 
helyezte a csomagokat ós nyugodtan tovább 
meni Jöttek a levelet várók, kivették a levél­
szekrény tartalmát, ki-ki megkereste a magáét, 
elvette a nevére érkezett csomagot, a többit 
visszatette helyére. Tűnődtem aztán rajta, váj­
jon e legegyszerűbb postaszolgálatot mért nem 
honosíthatják meg mindenhol s nálunk is? 

Slátbackenben volt az 58-ik, az utolsó zsilip, 
ennél már a Balti-tenger öblébe jutottunk, 
mely igen lassan szólesbedett csak. De még 
ekkor sem láthattuk a nyilt tengert, mert itt, 
Svédország keleti partjai az apró szigetek száz­
ezreivel vannak körülvéve. Öxelosundnál, a 
virágzó kikötővárosnál, mely számtalan kis 
tengeri fürdővel van körülvéve, végre meglát­
tuk a nyilt tengert, melyből annak idején oly 

szurony hegye villog a távolban ós a czigány-
nak megvan már az a babonája, hogy — nem 
szeret csendőrrel találkozni. A mi talán nem is 
babona, mert ilyesminek túlságosan megokolt. 
A sátoralján ugyanis mindig akad valami, a mit 
másutt keres a törvényes gazdája és ha erre 
ráesik a csendőr tekintete, — dutyi a vége a 
históriának. De mégse ez riasztja legjobban 
Fáraó sötét bőrű, villogó szemű ivadékát. A bör­
tön nem a legkellemesebb hely, de czigányék 
otthon se hálnak selyemágyban és azért, mert 
a kóterben töltött valamelyik néhány napot, 
vagy hetet, — nem golyózzák ki a sátorból. 
Ezzel nem csökken meg a társadalmi becsülete. 
A falu végén nagy a demokráczia. 

Nem is ettől reszket a czigány. A malacz 
ügye nem aggasztja úgy, mint a törvénynek az 
a másik paragrafusa, a mely szabad bujdosóból 
letelepült polgárrá akarja átváltoztatni. A me­
lyik megtiltja neki, hogy az országút legyen az 
élete útja és minden nap más faluvége az — 

FUT A KARA VÁN. — Garay Ákos rajza, 

hamar meggyőződtünk irántunk való rokonszen­
vükről. Egy norvég útitárs mutatott egy élcz-
lapot, melyben egy norvég az egyik hegycsúcs­
ról átugrik a másikra, visszakiáltván az ott ma­
radt díszruhás, görbe kardos magyarnak: «Baj-
tad a sor, ugorj utánam!" A begycsúcs neve, 
melyre ugrott: "Függetlenség." 

Másnap reggel hat órakor megérkeztünk 
Söderköpingbe, hol csak egyetlen zsilip válasz­
totta el hajónkat a Göteborgból egy órával 
előtte elindult másik hajótól, Primustól. A zsi­
liprendszerekben több ízben utolértük már e 
hajót és ráértünk a különböző helyeken sülyedő 
vagy emelkedő gőzhajókat meg vitorlásokat 
megnézni, míg a nagy tavakon vagy zsilipek 
nélküli cBatornarészeken egy órajárásnyi távol­
ban voltak egymástól. A vidék dombosabb lesz 
ós szép erdőkben, majd egy hegyet megkerül­
vén, jól mívelt völgyekben hajózunk. Csinos 
kis őrház mellől, mozgó hajónk előtt tolóbídon 
a völgy remek színvegyüléke közt vonat robog 
át Soderköping felé és mintha perezre ki volna 
számítva: mire hajónk a hídig ér, már az félre 
V a u ,° ué! * h a j Ó e*y Pillanatnyi megállás nélkül mehet tovább. 

óriás önbizalommal indultak útnak a czár csata­
hajói a Sárga tenger felé . . . 

Csakhamar ismét csatornába jutottunk, mely 
a Stockholmba vezető utat rövidíti meg. Itten, 
Söderbelge előtt, bajónk megállott, lobogódíszt 
öltött ós csakhamar elsuhant előttünk Oszkár 
király unokája, Gusztáv Adolf trónörökös, ifjú 
nejével, az angol herczegnővel, kit most muta­
tott be Stockholmban nagyatyjának és most 
mézesheteikre mentek egyik vidéki kastélyukba. 

Pár órai út után elértük ez utazásunk czélját: 
Stockholmot. Bátaszéki Ferencz. 

F U T A KARAVÁN. 
Garay Ákos rajza. 

Csattog a kóczostor, a vajda a devlát emle­
geti, a romnyi kebelén a rajkó versenyt visít a kas 
fenekén viczkándozó lopott malaczczal, a fél­
szemű táltos legjobb tehetsége szerint próbál 
száguldani a zörgős fakó szekérrel, a kutya 
ugat ós a karaván nem is halad, hanem — sza­
lad. Fut a megriadt sátoros had, mert csendőr­

illetőségi helye. Ez az, a mitől a czigány irtó­
zik. Minden más embernek az a vágya, álma, 
óhajtása, hogy legyen egy darab állandó föld a 
lába alatt ós biztos födél a feje fölött, egy kiseb­
bik hazája, a mit otthonnak hivunk: csak a czi­
gány nem érzi ezt a vágyat, sőt fázik tőle és 
úgy érzi, belepusztul, ha rákényszerítik. Köny-
nyebb helyhez kötni a futóhomokot, mint a 
vándorczigányt, a kinek a kóborlás az éltető 
levegője, az otthontalanság az otthona és a tör-
vénynélkül valóság a törvénye. 

Nem tűr maga körűi szilárdabb falat a sátor­
ponyvánál, a mi vastagabb, erősebb, az nyomja, 
gyötri, úgy érzi, mintha börtöne lenne. Szegény 
József főherczeg megpróbálta minden jóval egy 
helybe édesgetni őket, — nem maradtak, űzte, 
hajtotta őket a czigányvér, a mely nem ismer 
állandó tanyát. Elfutottak a pihenés elől. 

Már pedig a mívelt társadalom államrendje 
nem tűri a vándoréletet, meg a tör vény enkívül 
valóságot. A czigánynak is vagy meg kell szokni, 
vagy meg kell szökni. Ezért kergeti a csendőr. 
Vájjon hová menekül az üldözött karaván: az 
állandó otthon rendjébe-e, vagy az — elpusztu­
lásba? Mert más választás nincsen. 
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A H É T R Ő L . 
Öngyilkos nők. A mi szép fővárosunkban 

egyetien esztendő lefolyása alatt 236 nő tett 
öngyilkossági kísérletet. Elszomorítóan nagy ez 
a szám. Egyetlen óv alatt a gyönge nem tagjai 
közül ennyien találják elviselhetetlennek az 
életet. Ugyanez évben a statisztikai hivatal 
kimutatása szerint 168 férfi próbálta önkezével 
kioltani az életét. Tehát a férfiak száma sokkal 
kisebb. Vájjon miért? Gyávább-e a nő, mert 
nem mer az élettel megküzdeni, mikor össze­
csaptak feje fölött a bajok? Vagy hogy ép az ő 
bátorsága a nagyobb, saját maga ellen is bát­
rabban nyúl a fegyverhez, mint a férfi, ha úgy 
találja, hogy az élet nem váltotta be az ígé­
reteit? A bátorság egészen relatív dolog. Két­
ségtelen, hogy a nő bizonyos tekintetben bát­
rabb a férfinál. Nagyobb lelkű az elhatározásai-

— Melde gehorzámez, az éjszaka megint 
meghalt egy szimuláns. 

A héten azután kiderült, hogy ez az adoma — 
nem is adoma. Egy budapesti kaszárnyában le­
vetette magát a legmagasabb emeletről egy sze­
gény, elkeseredett baka-önkéntes. Liebich-nek 
hívták a boldogtalant, a kinek az volt a baja, 
hogy semmiképen sem akarták neki elhinni, hogy 
csakugyan valami baja lenne. A hányszor jelent­
kezett a panaszával, mindig rádiktálták az egész­
ségest és végül azt mondották róla, hogy — ja­
víthatatlan szimuláns. Valami ördögi kegyet­
lenséget ezért nem kell még látni a katona­
doktorokban és igazságtalanság lenne mindjárt 
azzal a váddal fordulni ellenük, hogy szándé­
kosan a halálba kergetik a legényt. Tévedni 
emberi dolog és az orvos is ember, még a 
katonadoktor is. De viszont bizonyos, hogy 
ezekben az urakban a kétkedésre és tévedésre 

mint a biztos megsemmisülés vagy a megadás. 
Katonáim készek voltak a halálra, de nekem 
nem volt lelkem rá, hogy odaadjam őket a 
meddő ós minden haszon nélkül való elpusztu­
lásnak. Fölhuzattam tehát az árboezokra a fe­
hér lobogót. Legyek én az egyedüli áldozat! 

A mit az admirális mondott, az utolsó szóig 
igaz. Igaz, hogy körülvették, igaz, hogy hajói­
nak és embereinek okvetlenül el kellett volna 
pusztulnia, igaz, hogy a megadással harmadfól­
ezer életet mentett meg és ezzel harmadfélezer 
családot a gyásztól és igaz az is, hogy ez a 
cselekedete neki rangjába, katonai hiróbe és 
neve becsületébe került Mi volt tehát Neboga-
tov? Áruló és nagy — hős? Ha más körülmé­
nyek között ment meg valaki ennyi emberéle­
tet, szobrot emelnek neki és a magasztalásától 
hangos a világ. De viszont, a háború nem élet­
mentés és a katona nem azért megy hazájáért 

A BUDAPESTI ÚJ TŐZSDE-PALOTA KUPOLACSARNOKA. — Sorger Sándor fényképe. 

ban, kevesebb pathoszt kever belé az életfelfo­
gásába s készebb meghalni egy nagy elhatáro­
zásért, mint a férfi. Éva egy csúszó-mászó kígyó 
szavára is megteszi, hogy eldobja magától a 
paradicsom minden gyönyöreit, csakhogy az 
élet fájának gyümölcseit élvezhesse; Ádám 
csakis az Éva kedvéért vállalkozik reá. Az, hogy 
a nő könnyebben emel maga ellen kezet, talán 
ép ebből következik, ós nem abból, mert az ő 
batoráága nagyobb. Szereti az életet, de csak 
addig, a míg kedve szerint való. Addig, a míg 
el nem tűnt számára annak reménye, a mi az 
életet széppé teszi. Ezen a szépségen fekszik a 
súly. Ezt a szépséget pedig számára majdnem 
kizárólag a szerelem adja meg. Abból a 236 nő­
ből a legtöbb június hóban lett öngyilkos, szám 
szerint 32. Májusban bimbózott ki szivében a 
szerelem, júniusban már nem tudta elviselni a 
csalódását. 

A szimuláns. Mindenki ismeri a régi, jo 
keserű katona-adomát, mikor a kórházvezeto 
ezredorvosnak jelenti a legénye: 

való hajlandóságot erősen ápolják a körülmé­
nyek. A katonának a kötelességei közé tartozik, 
hogy — egészséges legyen és bizonyára van 
katonadoktor, a ki kötelességmulasztást, illetve 
erre való kísérletet lát benne, ha a legény ma­
ródit jelent. Nem kegyetlenségből, vagy ember­
telenségbe], hanem a kötelességnek egy furcsa, 
de őszinte tiszteletéből. Megesik néha, hogy 
csakugyan neki van igazsága, de megesik az is, 
hogy nincsen, éŝ  ilyenkor az ártatlan lakol a 
nem ártatlanért. így járhatott a szegény Liebich 
is, a ki elunta a kétkedést és úgy igazolta ma­
gát, hogy — meghalt. Mert a halál olyan beteg­
ség, a mit elhisznek még katonáéknál is. 

Nebogatov. Az én négy hajómat, — mondotta 
egy franczia újságírónak Nebogatov admirális, 
a ki a csuzimai csatában megadta magát a japá­
noknak és ezért most rangjától, katonai tisztes­
ségétől és minden érdemrendjétől megfosztva 
tér haza Oroszországba, — az ón négy hajómat 
egyszerre huszonhét japán hadihajó vette kö­
rül. Teljességgel nem volt más választásom, 

a csatába, hogy — megóvja az egészségét. 
Nebogatovnak az a tragédiája, hogy erényeit 
nem a megfelelő helyen érvényesíthette. Ha 
mint orvos menti meg például ennyi ember 
életét, bizonyára virággal hintik tele az útját; 
de mert mint hadvezér cselekedte ezt, letépik 
róla a czári uniformist. 

Hétszáz korona. írják az újságok, hogy egy 
budapesti színház direktora esténként hétszáz 
koronát fizet egy nagyon kiváló és nagyon ked­
ves operett-primadonnának. Nincs rá okunk, 
hogy ezen akár örüljünk, akár bánkódjunk, 
akár sokaljuk, akár keveseljük, mert nem mi 
fizetjük ós nem mi kapjuk napi, illetve esti 
három órai munkáért ezt az igen takaros ösz-
szeget. A ki követeli, tudja, hogy mi okon köve­
teli ós a ki megadja, tudja, hogy mi okon adja 
meg. De eszünkbe jut, hogy olyan országban 
élünk, hol például sok száz tanító van, a kinek 
nincsen hétszáz korona az egész esztendei fize­
tése. Ezzel nem azt mondjuk, a világért sem, 
mintha a kedves és ügyes művésznő a tanítók 
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elől enné el a kenyeret, annál kevésbbé, mert 
hiszen őt nem — adóból fizetik. A tanítók 
kenyerét megeszi az ágyú, meg a hadihajó, a 
mely nem szorul rá, hogy primadonnák segít­
senek neki. Egy angol tudós hatalmas könyv­
ben, statisztikai adatok alapján mutatta ki, 
hogy a föld bőségesen terem eleget nemcsak 
búzában, hanem aranyban is, hogy minden 
dolgozó embernek a munkája és érdeme meg­
felelő arányában jusson belőle. Csak a beosztás, 
illetve az elosztás igaz rendjét nem tudják meg­
állapítani az emberek. A primadonnák, úgy lát­
szik, Isten segedelmével már eljutottak odáig, 
hogy ők megkapják, a mi virágból, búzából és 
aranyból az érdemüknek dukál. Vájjon a tanítók 
és a kik velük hasonló sorban vannak, mikor 
jutnak el idáig ? 

RECAMIER ASSZONY BARÁTAI. 
— Egy érdeke* könyv. — 

Kevés asszonyról irtak annyi könyvet, mint 
a napóleoni korszak legtündöklőbb jelenségé­
ről, fejedelmek, államférfiak, művészek, irók 
tudósok és milliomosok szivének királynőjéről, 
Juliette Recamier asszonyról. A Goncourt test­
vérek szigorú ítélete, Metternich herczegnő le­
sújtó naplójegyzetei, Michelet gúnyos lólekraj-
zai, ós ezekkel ellentótben Sainte-Beuve fagyos 
dicsérete, Chateaubriand áradozó rajongása 
után még mindig talál anyagot az irodalom 
ennek az asszonynak az életében. Edouard 
Herriot még egyszer felkavarta a Recamier-iro-
dalmat, és sok ismeretlen levél, napló és emlék­
irat felhasználásával új képet festett' Reca­
mier asszonyról, a melyet «Mme Recamier et 
8es amis» czím alatt a napokban tett közzé 
Parisban. 

A könyv a franczia sajtóban nagy feltűnést 
keltett. Főleg bátor, szókimondó hangjáért 
Arról a gyönyörű asszonyról, a kit Dávid híres 
festményéről mindannyian ismerünk, olyan 
intimitásokat is közöl, a melyeket ábrándozó 
lovagjai elhallgattak és visszautasított szerel­
mesei nem ismertek. Mohón olvassák ezeket az 
új részleteket, ós Recamier asszony állandó 
helyet kapott a lapok tárczarovatában. 

Herriot Renan ama jellemzésével kezdi, a 
melyet ez a lyoni nőkről adott. A lyoni nő 
(Recamier asszony is lyoni) bájos és illemtudó, 
kaczér tartózkodás és csábító szűziesség jellemzi 
egész lényét Recamier asszony a lyoni nőknek 
ebből a fajtájából való volt, a mikor mint 
tizenöt éves leány férjhez ment Recamier 
Bernardhoz, a negyvenkét éves kereskedőhöz. 
Hogy azonban házasságának huszonnyolcz 
esztendejében is ez maradt-e, arról régebben 
megoszlott imádóinak és ellenségeinek véle­
ménye. Herriot azonban két kötetes könyvének 
végén arra a konklúzióra jut, hogy Renan — 
nem ismerte Recamier asszonyt, mikor a lyoni 
nőket jellemezte. 

Ez új és vakmerő szó Recamier asszonyról, 
a ki végiggazolt korának minden hires fórfián, 
ós mégis öregedő napjaiban házasságának szűz-
tisztaságáert becsülték legjobban. Herriot azt 
mondja, hogy már házasságát is az anya 

számító természete hozta létre, ós hogy Reca­
mier asszonyt egész életén végig kisérte az 
anyjától öröklött önző természet Mikor férje 
karján először megjelenik a nyilvánosság előtt, 
a párisi operabálon, már két nagy és hires 
diplomata hódol neki: Metternich és a würtem-
bergi herczeg. Visszautasítja mind a kettőt, de 
van rá gondja, hogy erről mindenki tudjon. 
Bonaparte Lucien vállalkozik rá, hogy meg­
hódítsa szivét Sikertelenül. És erről is tud 
egész Paris. Tudják azt is, hogy Beauharnais 
Eugéne, Bernadotte, Masséna és Moreau, Napó­
leon tábornokai hasonlóképen jártak. A «szép 
asszony* előtt megnyílnak Paris összes szalon­
jai, Napóleon tábornokai és miniszterei he­
vernek a lábai előtt. Recamier asszony csak 
mulat velük, de a kivel találkozik, annak el­
mondja, hogy ki kapott tőle legutoljára kosa­
ra t «A szigorú erényesség, a hódító szépség, a 
ragyogó szellem földi királynője» így lesz Reca­
mier asszonyból, és Legouvé, a költő ezért 
énekli hozzá: La plus sévére des déesses, 
Diane, malgré sa pudeur, a pour Endymion 
ressenti quelque ardeur. . . Espórez-vous, simple 
mortelle, étre plus sage, que les dieux?» («Az 
istennők legszigorubbika, Diana, tartózkodása 
daczára, egy kevés vonzalmat érzett Endymion 
iránt. Hiszi-e, egyszerű halandó, hogy bölcsebb 
az isteneknél is?») 

Soha asszony előtt a hódolók nagyobb és 
híresebb tábora nem feküdt, mint előtte. A két 
Montmorency, Mathieu, a fiatalabb, Lafayette 
hires hadsegéde, Chateaubriand, Kotzebue, Ágos­
ton porosz herczeg, Doudeanville herczeg, Dá­
vid, a hires festő, Sismondi, Pazzo di.Borgo, 
Humboldt, Benjámin Constant, Sainte-Beuve, 
Fouché állandó látogatói szalonjának, és mind­
egyik a rajongó hódolat szuperlativuBait jegyzi 
fel róla naplójában. És a fáma szerint, senki, 
de Benki sem dicsekedhetett vele, hogy Reca­
mier szivét maga felé fordította. De vannak 
levelek,* a melyek most előkerültek, ós a me­
lyekből kitetszik,^ hogy a fiatalabb Montmo­

rency nem hagyta hidegen a szép asszony 
szivét, és hogy Ágoston, a porosz herczeg na­
gyon bizalmas barátja lehetett. Találtak német 
levéltárakban egy nyilatkozatot amelyet Reca-
mire asszony adott a herczegnek. így szól: ((Es­
küszöm a lelki üdvösségemre, hogy azt a kap­
csolatot, a mely a herczeghez fűz, egész élete­
men át lelkembe zárva fogom megőrizni; min­
dent megteszek, a mit a tisztesség korlátain 
belül megtehetek, hogy a házassági kötelék 
alól szabaduljak; sem szerelmet nem Ígérek, 
sem kaczórságot nem fogok kifejteni; ós eskü­
szöm, hogy az első alkalmat megragadom, hogy 
a herczeget viszontláthassam. Coppet, 1807. 
október 28. L R» Ez a nyilatkozat Staélnó asz-
szony számüzetési helyén kelt, hová Recamier 
asszony önként követte Necker leányát, a kit 
rajongva szeretett. Herriot azt mondja, hogy 
ez a Coppet látta összeomlani a lyoni erénye­
ket, ós a míg Paris a jéghideg Recamiert 
imádta, addig a Staélnó házában a szerelmes 
Recamier mulatott De a míg a zsenik, mint 
Constant, Chateaubriand, Sainte-Beuve és a 
többi csak Parisban imádhatta a szép asszonyt, 
addig Coppetben a jelentéktelenek örvendhet­
tek Recamier asszony kegyeinek, és «, porosz 
herczeg volt kinek a felesége akart lenni. 

Az anyától örökölt számítás nem roszul kal­
kulált, mondja Herriot. A jelentéktelenek ked­
veséről senki sem tud, senki, ellenben fejedel­
mek koronáját mindenki észreveszi. Bántó ós 
szigorú szavak, a melyek lerontják azt az illú­
ziót, a melyet a hires asszonyról könyvek és 
képek megőriztek a számunkra, de — úgy lát­
szik — igazak. 

A VAKOK TANÍTÁSA. 
Tizenhat ezerre teszi a statisztika a magyaror­

szági vakok számát s ezek közül aránylag csak igen 
kevesen részesülnek rendszeres oktatásban, mert az 
erre való intézet nagyon kevés s a mi van is, sze­
génységénél fogva csak kis részét veheti fel a rászo­
rulóknak. Aránytalanul nagy a száma a vakoknak 
az Alföldön, a trachoma és szemhártya-lob járvá­
nyok miatt, melyek ott állandóan pusztítanak. Leg­
nagyobb részüknek koldusbot a sorsa, mert nincs, 
a ki kenyérkeresetre tanítsa őket, a bennük szuny-
nyadó képességeket öntudatra ébreszsze. A vakok 
intézetei pedig csak lassan szaporodnak s a nagy­
közönség csekély részvéte miatt folytonos nehéz­
ségekkel küzdenek. 

Legutóbb Szegeden létesült új vakok intézete, a 
mely azonban eddig csak csekély töredékét birta 
fölvenni a jelentkezőknek, mert kevés volt az 
anyagi ereje. Néhány lelkes emberbarát buzgólko-
dásának köszönhető, hogy e nagy hiányt pótló in­
tézet legújabban jelentékenyen megbővült a vako­
kat gyámolító szegedi egyesület alakulása folytán. 
Ma már 34 világtalan részesül itt oktatásban s 
megszerezheti a létfentartás eszközeit. Ez ugyan 
még mindig kevés a nagy szükséglethez képest, 
mert hiszen 4000-re tehető csak az Alföldön a va­
kok száma. 

A részvétlenségnek, mely a vakok ügyében hat-
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Egy magyar falu és határa léghajóból, 4500 méter 
magasságról fényképezve. 

Rozan gróf és Jacques-Faure, a párisi léghajóverseny 
nyertesei. 

Szepesváralja, a perczenkint 600 méter 
leeső léghajóról fényképezve. 

hatos felkarolását annyira megnehezíti, egyik fő-
oka az, hogy a nagyközönség nem ismeri eléggé 
sem az eredményeket, melyeket a vakok intézetei 
elérnek, sem az oktatás módszereit és eszközeit 
Nem lesz tehát érdektelen, ha erről elmondunk 
néhány szót. 

A vak a hangbeli, légnyomási és tapintási be­
nyomások által tájékozódik és cselekszik. Látószer­
vének híjával rá van utalva hangokból, a légnyo­
más változataiból Ítélni és mindazt tapintó szer­
vével megérzékelni, a mit a látó ember szemével 
vesz észre. Tervszerű és folytonos gyakorlatok által 
szerzi meg alapismereteit, meglevő érzékszerveinek 
fokozott kiképzése által elsajátítja a továbbiakat. 
Legelső dolog, hogy írni és olvasni tanuljon. Két­
féle irás-olvasási módot sajátít el: u. m. Klein- és 
Braille-félét. 

A Klein-féle irás-olvasási mód abban áll, hogy 
a vak egy szedőszekrényhez hasonló kis dobozból, 
melynek négyszögletes reteszeiben betűtípusok van­
nak elhelyezve, betűszedő módra kiszedi a típuso­
kat és azok hegyes tűkből kirakott betűalakjait sor­
vezető mellett egy lószőrpárnára helyezett papi­
rosba szúrj a. Ezen átlyukasztásból származó dom­
ború betűket a vak kitapinthatja, vagyis elolvas­
hatja, a mit i r t Ezek latin betűk, a látó is el­
olvashatja. A Braille-fóle irás-olvasási mód pedig 
hat pontnak különböző elhelyezéséből alakul; e 
pontok egy táblaszerű készüléken stílussal kidom­
boríthatok s a vak által igen könnyen érzékelhetők. 
Az előbbi irás különösen az ép szemüekkel való 
érintkezésre szolgál, az utóbbi rendszerben vaktár­
saival levelezik, jegyzeteit írja, hangjegyeket és 
számmíveleteket készít; ugyancsak ezen rendszer­
ben állíttatnak elő a tankönyvek és egyéb tanesz­
közök. 

A földrajzoktatásnál dombornyomásu térképeken 
megismeri szülőhazáját, betekintést nyer a kül­
földi országoknak és világrészeknek lakóiról, kü­
lönböző viszonyairól, fekvéséről és megszerzi mind­
azon ismereteket, melyeket minden művelt ember­
nek tudnia kell. A természetrajz és természettan 
tanítása a tapintási, szaglási és izlósi érzéken érvé­
nyesül. Állatnak, növénynek, ásványnak jellegzetes 
tulajdonságait ezek révén veszi észre a vak, hogy 
a látóhoz hasonlóan a való világról határozottabb 
ismeretkört szerezzen. A számtani oktatásnál, 
mint az épérzéküek, két módot sajátítnak el a 
vakok, u. m. a fej- és jegyszámolást. Az utóbbi oly-
kép valósul meg, hogy dobozalaku készüléken, 
melynek baloldalán kicsi négyszögletes reteszek, 
jobboldalán pedig szám- és jegytipusok vannak 
elhelyezve, a vak úgy szedi és rakja egyenkint a 
típusokat a reteszekbe éa végzi ezáltal a számmíve­
leteket, mint a látó gyermek a táblán, vagy a füzet­
ben. A mértanhoz dombornyomásu ábrák használ­

tatnak, ezenkívül a vak megfelelő rajzpárnákon 
gombostűk, tapinthatóan beosztott vonalzó és 
gummizsineg segélyével önmaga is alkot mértani 
alakokat. Kiváló kézügyességre tesznek még szert 
építőjáték, szilánkfonás, agyagmintázás, fa-slöjd, 
papír, gyékény stb. munkákban. 

Ezetí elemi tárgyak elvégzése után, midőn a 
vakok úgy szellemileg, mint testileg egy meghatá­
rozott fokig neveltettek, valamint a kézügyességük 
és tapintó szervük a legfinomabban ki van fej­
lesztve, ipari tanműhelyekben tovább képeztetnek, 
főleg ipari pályákra. Ha tehetsége, vagy helyzete 
engedi, a vak a zenei, vagy más szellemi pályára 
is léphet; számos eset igazolja, hogy a vakok ezen 
életpályákon derekasan meg tudják állni a helyü­
ket. Az iparágak közül megtanulják a kosár- és 
székfonást, kefe- és harisnyakötést, kötélverést, 
lábtörlő készítést, zenei képzettségüknél fogva a 
zongorahangolásban is oktatást nyernek. Ez ügyes­
ségek bármelyikét elsajátíthatják oly alapossággal, 
hogy a látó emberek készítményeivel versenyezhet­
nek és mint önálló iparosok megkereshetik a min­
dennapi kenyerüket. Igen alkalmasaknak bizonyul­
tak a vakok az irodai teendők végzésére is. Az író­
gép kezelését könnyen elsajátíthatják, leveleket, 
átiratokat szerkesztenek és másolnak. Nagyobb 
kereskedelmi és iparvállalatoknál, hol állandó tele­
fonkezelő szükséges, a vak szintén előnyösen alkal­
mazható. Eck Péter. 

LÉGHAJÓN PARISTÓL SZEPES-
VÁRALJÁIG. 

Parisban október 15-ikén érdekes léghajós-ver­
seny volt a kalábriai földrengés károsultjainak ja­
vára : tizenöt léghajó indult egyszerre versenyre a 
nagy díjért, a mely annak volt kitűzve, a ki leg­
messzebbre legrövidebb idő alatt ér el légi útján. 
A díjat a %la Kabylie* nevű léghajó nyerte el, mely­
nek kosarában Rozan gróf és 
a léggömb vezetője, Jacques-
Faure ültek s a mely magyar 
földön, Szepesváralja tájékán 
szállott alá. Az érdekes utat 
Jacques-Faure leirta az «Illust-
ration»-ban s több a léghajóban 
készített fény képfölvételt is kö-
2. öl róla; a czíkk egy részét 
a következőkben adjuk, mellé­
kelve hozzá a képek közül né­
hányat. 

Délután négy órakor indul­
tunk el. A mint följutottunk a 
levegőbe, megállapítottuk, hogy 
keleti irányban visz a szél. 
2700 méter magasságban két 
felhó'réteg között folytatjuk 
utunkat, jég és hózivatar fö­
lött. Hőmérőnk 14—15 fokra 
száll a nulla alá, a léghajó kosa­

rán valóságos jégkéreg képződik. Éjfél felé a szél 
erősebb lesz, a felhők eloszlanak alattunk s fölöt­
tünk megpillantjuk az égen a sarkcsillagot, a föl­
dön a lámpák fényét. Időnkint egy-egy fényesebb 
folt a földön, várost jelent; elhaladunk München, 
Linz, Bécs fölött, melyeket egy csillogó ezüst sza­
lag köt össze: Európa legszebb folyója, a Duna. 
3000 méter magasról nézzük méltóságos folyását. 

üt órakor föltűnik a nap s a hold alászáll a lát­
határon. Hat órakor lejebb szállunk, megtudjuk, 
hogy Ausztriában vagyunk, majd ismét 4000 mé­
ternyire emelkedünk. Már csak 42 kiló homokunk 
van, lassankint ezt is kidobáljuk, majd utána min­
den fölösleges podgyászunkat, élelmi szerünket. 
A hideg rettenetes, nagyon el vagyunk fáradva a 
magasban való tartózkodástól. Bozan azt akarja, 
hogy vágjuk el a léghajó csónakját is s a kötelekbe 
kapaszkodva folytassuk utunkat. De nekem alig van 
már annyi erőm, hogy kidobjam az utolsó homo­
kos zsákot s fél tizenegy órakor rohamosan leszál­
lunk. Nem telik bele hét perez s a földön vagyunk, 
egy kis erdőben. Baj nélkül, kényelmesen szállunk 
ki, de halálosan elfáradva. Magyarországban va­
gyunk, Szepesváralja mellett Paristól 1400 kilométer 
távolságra. Tizennyolcz óra alatt tettük meg ezt az 
utat, melyre — a leggyorsabb vonatokat számítva — 
vasúton 42 óra kellene. A világ három leghosszabb 
léghajós útjának egyikét mi tettük most meg s a 
Grand Prix (a nagy díj) a miénk.. . 

KÉPEINKHEZ. 
A lipótvárosi Szent-István bazilikát a napokban 

már fölszentelik. Budapest e legnagyobb arányok­
ban épített templomáról lesz még alkalmunk bőveb­
ben szólani; ezúttal egy képet közlünk építésének 
egyik legemlékezetesebb epizódjáról: a bazilika ku­
polájának 1868 január 21-ikén történt beomlásáról. 
A kép annyival is érdekesebb, mert abból az időből 
nagyon kevés efféle fénykép maradt fenn; erről az 
eseményről pedig ez az egyetlen nyilvánosságra 
jutott fénykép. 

Az új tőzsde-palota belül. A budapesti tőzsde 
pompás új palotáját volt már alkalmunk bemutatni 
kívülről képben és az életet, a mely falai között 
hullámzik — írásban. Most a hatalmas palota bel-

A «LA KABYLIE» LÉGHAJÓ ÚTJA PÁRISTÓL 8ZEPESVRALJÁJG. 



1U VASÁBNAPl UJSÁG. 46. SZÁM. 1905. 52. évroLUtt. 

KISVÁROSI CSÖND. 

sej érői közlünk öt képet, a melyek rengeteg termeit, 
folyosóját és pazar diszszel berendezett hivatalos 
helyiségeit ábrázolják. Csak azt kell megjegyez­
nünk, hogy a tőzsde két terme, az értéktőzsdéé és 
az árutőzsdéé, a melyekben a börze üzleti élete 
hullámzik, a legnagyobbak Budapesten. Mindenik 
nagyobb, még pedig jelentékenyen nagyobb a Vi­
gadó termeinél. Ekkora üzleti helyisége a világ e«y 
tőzsdéjének sincs. A tőzsde-palota egész berende­
zése, fölszerelése, bútora mind magyar iparosok 
és iparművészek munkája. 

A dzsiu-dzxir.ziiról, a japánok mind híresebbé 
váló birkózási módjáról nemrégiben közöltünk rész­
letes magyarázó czikket, a melyből tudja az olvasó, 
hogy a sok tekintetben bámulatosan leleményes 
módszer szerint — ha hiveinek a ismertetőinek 
hinni lehet — a gyöngébb ember is le tudja győzni 
az eresebbet, ha kenyértörésre kerül a sor. Most 
alkalom nyilt arra, hogy ezt nyilvánosan be is 
bizonyítsák : Paris mellett, Courbevoieban kelt ver­
senyre egy franczia módszer szerinti jeles athléta, 
Dubois, egy dzsiu dzsiczu szerinti, de szintén fran­
czia vetélytársával, Re-Nié-vel. Az eredmény pedig 
az volt, hogy 20 másodpereznyi küzdelem után 
Dubois, a ki pedig jóval erősebb, kénytelen volt 
kegyelmet kérni s Re-Nié győzelme teljes volt. 
Re-Nié a küzdelem kezdetekor ügyesen kikerülte 
ellenfele ütéseit és rngásait s a testéhez férkőzött 
jobbfelől. Jobb kezével ellenfele gyomrát támadta 
meg, bal kezével czonibja izmait szorította öss-ze s 
térdével jobb lábszárára rúgott. Dubois a földre 
tántorodott, de maga alá rántotta ellenfelét. Ke Nié 
azonnal hanyatt feküdt, két kezével megragadta — 
könyökével lefelé fordítva — Dubois karját, saját 
testére húzta, bal lábát pedig a sarkára szorította, 
így aztán könnyen kiíiczamithatta volna ellenfele 
karját, úgy hogy ez néhány másodperez múlva 
megadta magát. A küzdelem végső pillanatát mu­
tatja be képünk. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Abonyi Lajos Összes művei. Nemrég leplezték 

le Abonyban a hetvenes-nyolezvanas évek kedves 
Írójának, Abonyi Lajosnak szobrát s most ennél is 
szebb emléket állított neki a kegyelet: megindult 
müveinek egyöntetű illusztrált kiadása. Egyelőre öt 
kötet jelent meg belőle : két kötetes regénye *A mi 
nótáink* s három kötet elbeszélése «.l fonó króni­
kája* és *Itt a szép Alföldön* czím alatt, — mind 
az öt kötetet Endrődi Sándor rendezte sajtó alá s ő 
is irt hozzá meleg hangú bevezetést. Abonyi nem 
tartozik ugyan a ma aktuális irodalom alakjai közé, 
de azért még sem avult el teljesen. A mit népszerű­
ségéből lekoptatott az idő, azt bizonyára vissza 
fogja moot nyerni, mikor újra fel kezd támadni a 
magyar nép s a magyar táj irodalmi ábrázolása 
iránti érzék. A magyar nép az ő munkáinak főhőse, 
ezt kutatta, figyelte, tanulmányozta egész pályáján 
át nemcsak szemével, hanem szivével is s összefor­
rott vele lelkileg. Ha elbeszélés módja terjengős, ha 
szerkezetei szétfolyók is, alakjai legnagyobbrésze él, 
szinte ráismerünk s gyönyörűségünk telik bennük. 
A kisebb elbeszélésnek nagyobb mestere, mint a 
regény nagyobb kompozicziójának, az utóbbiban a 
részletek többet érnek, mint az egész, de ezekben a 
részletekben annyi a szín és üdeség, hogy olvasás 
közben megfeledkezünk a mese lazaságáról, a jel­
lemrajz ingadoiásáról Derék magyar ember és de-

rék iró szól hozzánk e 
munkákból s gyűjteményük 
nyeresége a magyar olvasó 
közönségnek. A könyvek 
illusztrálva jelentek meg; 
az első négy kötethez Sar-
kadi Emil, az ötödikhez 
Garay Ákos készített csi­
nos, tetszetős rajzokat. A 
gyűjteményt a Révai test­
vérek részvénytársaság ad­
ja ki s minden kötet ára 
fűzve 4 korona, díszkötés­
ben'6 korona. 

Madmazell. Heltai Je­
nőnek, a kitől e czím alatt 
most egy nagy kötet apró 
elbeszélés jelent meg, van­
nak igen lelkes bámulói 

i ^ ^ B és igen heves ellenfelei 
az irók közt s a közönség­
ben egyaránt. Most alkal­
mat nyújtott arra, hogy 

új oldaláról dicsérjék, vagy támadják: nem mint 
versek, hanem mint távczanovellák szerzőjét. 
Egyet még leghevesebb ellenfelei sem tagadhat­
nak meg tőle: azt, hogy igen leleményes, ötle­
tes iró, a ki ha sokat dolgozik is, sohasem 
szorul meg sem tárgy, sem meglepő pointe dol­
gában. Új kötete is nem mindennapi változatos­
ságot nyújt e tekintetben. Megvannak bizonyos 
sajátságai, stíljének, szempontjainak, haDgjának 
bizonyos jellemző vonásai, melyek lehetnek rokon­
szenvesek, lehetnek ellenszenvesek, de kétségtele­
nül irói tulajdonságok. Az életet s még inkább az 
embereket nem veszi túlságos komolyan, szereti 
őket kitrófálni s tréfája még az olvasóját sem kiméli 
mindig. E mögött a torzképcsináló gúnyolódás mö­
gött valami mélyebbet is vélünk sejteni; csúfolódó 
mosolyába egy kis keserűség, a pesszimizmus egy 

rejtett vonása is vegyül. Nem azért vészig kicsibe a 
világot, mintha nem volna benne elég komolyság, 
hanem mert meggyőződött róla, hogy nem érdemes. 
Inkább mulatni ós mulattatni akar, mint komoly 
prédikácziókkal untatni. Ha néha elkapja egy me-
lancholikus hangulat, hamar elfojtja, szinte sze­
gyeivé ellágyulását. Meséinek világa a könnyelmű, 
mulatós bohémek, a kis grizettek, harmad- és ha­
todrendű szinésznó'cskék világa s nem csoda, ha 
nem mindegyik elbeszélése válnék be kolostori 
olvasmánynak. Néha csak úgy tollhegygyel ir meg 
valamit, érezzük olykor egyik-másik elbeszélésén 
azt is, hogy több része van benne a kéziratot köve­
telő szedőgyereknek, mint a Múzsának, a pointe 
sem csattan mindig elég erősen. Ki lehetne azon­
ban a kötetből keresni néhány olyan elbeszélést, 
melyek mai irodalmi termelésünk legjavából valók. 
A vaskos kötetet a Singer és Wolfner-czég adta ki 
s ára 3 korona 50 fillér. 

Hiúság. Beniczkyné Bajza Lenke egyik utolsó 
regénye viseli ezt a czímet. Most jelent meg a Lam-
pel-Wodiáner-czéií kiadásában, csinos kiállításban. 
Mint a nemrég elhunyt irónő többi művei, nagy és 
hálás olvasóközönségre fog találni bizonyára ez is, 
mert megvannak benne Beniczkyné mindazon tulaj­
donságai, melyek oly kedvessé tették : érdekfeszítő, 
érzelmes mese, a mely meghatja a lágyabb sziveket, 
a főúri körökből vett rokonszenves alakok, tisztes 
erkölcsi tanulság. A két kötetes regény az irónő 
arczképével díszített borítékban jelent meg s ára 
fűzve 3 korona 20 fillér, diszkötósben 5 korona 
20 fillér. 

•Idegen szavak szótára.i Csak két éve jelent 
meg ez a Radó Antaltól összeállított szótár s hogy 
mekkora hiányt pótolt, mutatja az, hogy máris 
második kiadása vált szükségessé. S ez a második 
kiadás egyúttal javított is. A munka a maga nemé­
ben egyetlen ily tárgyú használható könyvünk, de 
magában véve is becses és hasznos kis szótár, mely­
nek úgyszólván napról-napra hasznát veszi az, a ki 
a napisajtóban, a mindennapi beszélgetésben, iro­
dalmi művekben, politikai vitákban stb. előforduló 
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idegen szavak közt el akar igazodni. A Lampel-
Wodianer czég adta ki s ára díszes, ió kötésben 

négy korona. 
A «Magyar Könyv tá r i ozímű vállalatban, me­

lyet dr. Radó Antal szerkeszt, három új füzet jelent 
m eg; Molnár Ferencz apró, nagyon érdekes és el­
més rajzai a gyermekéletből «Gyerekek* czlmmel, 
tAndreai, Sardou drámája az elhunyt Fái J. Béla 
fordításában s Barlám és Jozafát régi legendája, 
melyet a Bod-kodexből Katona Lajos adott ki beve­
zetéssel és gondos jegyzetekkel. Az első és a harma­
dik füzet ára 30, a középsőé (50 fillér. 

«A nagy idők» czímű könyvre hirdet előfizetést 
dr. Oláh Gyula. A szerző maga is tanuja volt a 
nagy időknek, az 1848/49 iki szabadságharcának, 
sok nevezetes eseményét látta, a szereplők nagy 
részét ismerte s e mellett egyéb műveiből tudjuk, 
hogy jól is tud irni. A könyv végig fogja kisérni a 
szabadságharcz eseményeit kezdettől végnapjaiig 
s 35 nyomtatott ivre van tervezve. Előfizetési ára 
hat korona, mely összeg a szerző nevére, (Buda­
pest IV , Bástya-utcza 24 sz.) küldendő. 

• Bayard lovag», Molnár Gyulának a Nemzeti 
Színházban nemrég megjelent hárDmfelvonásos 
színműve megjelent a "Fővárosi színházak műsora* 
czímű vállalatban ; ára 60 fillér. 

• Jasra gyöngyén, Croker M. B. angol iró há­
rom kötetes regénye megjelent magyarul a Singer 
ós Wolfner-czég «Egyetemes Regénytári czímű 
vállalatában. Minden kötet ára egy korona. 

Négy évtized múlva. E czím alatt a minap közöl­
tük Könyves Tóth Kálmán meleg hangú költemé­
nyét, melyben a «Vasárnapi Ujság»-gal való mun­
katársi viszonya negyvenedik évfordulóját ünne­
pelte. A szép költemény kedves visszhangot keltett 
jeles költőnk, Pósa Lajos lelkében, a ki válaszúi 
ezt a verset irta ősz költő-barátjának : 

Könyves Tóth Kálmánnak. 
(Válasz «Négy évtized múlva* czímű költeményére.) 

Ne búslakodj, hogy az idő rohan, 
Mint egy sebes, hullámverő folyam, 
Hogy mély örvénye mindent eltemet 
S reánk borítja a szemfödelet. . . 
Te csak dalolj, hadd fusson az idő ! 
Futó nyomán egy-egy babérfa nő. 
Mig lelkeden száz eszme villan át, 
Megérzed a babérfa illatát; 
Mig andalogsz a múzsák berkiben, 
Tán a futó idő is megpihen. 

Ne búslakodj, hogy elrepült nyarad, 
Az ereszalj hogy üresen marad, 
Hogy hidegebb a fényes napvilág, 
Hogy kevesebb mindennap a v i r á g . . . 
Szedd dalba kerted őszi sóhaját, 
A költöző madár búcsúszavát, 
Zizegve pergő lombok lágy neszét . . . 
Hintsd balzsamul fájó szivekbe szét. 
Altass el ott egy-egy bút, bánatot: 
Tán a magad könnyét is altatod. 

Ne búslakodj, hogy már közéig az e s t . . . 
Hunyó napod mindent pirosra fest: 
Tar ligetet, virágtalan mezőt, 
Fejfáival a hívó temetőt. 

A LIPÓTVÁROSI BAZILIKA KUPOLÁJA, MIKOR 1868-BAN BEOMLOTT VOLT. — Borsos egykorú fényképe 

A felleg is arany sugárban ég, 
Itt is kigyúl, ott is kigyúl az ég. 
Mig elmerengsz a rezgő csillagon, 
Kebledbe' még fölzendül egy pagony. 
Dalolj, dalolj élt jd szép alkonyán, 
Hisz este szól a zengő csalogány. 

Pósa Lajos. 

Fényes Adolf műveinek kiállítása. A Nemzeti 
Szalonban november 4 én szép kiállítás nyílt meg: 
Fényes Adolfnak 99 képből álló gyűjteménye. Ezek 
a festmények jobban jellemzik alkotójuk életét, 
mint egy hosszú emlékirat. A kezdő évek után 
a Weimarban, majd a Benczúr-iskolában töltött 
esztendők, azután az igazi egyéniség munkaévei: 
az önkeresés, az újabb és újabb feladatok diadalmas 
megoldása, új tárgyak, új technikák keresése : mind 

benne van ezekben a képekben. Ott látjuk a többi 
festményeitől merőben elütő, édeskésen, pontosan 
megfestett, korrekt és élettelen munkákat, a Wei 
marból magával hozott női tanulmányfejeket; 
odább nagy vásznak függnek : pontos rajzú, de be­
állított kompozicziók. Csak ezek után következnek 
Fényes igazi képei. A szegény ember kezd főtémája 
lenni, és ez marad mai napig is. Festési módja 
eleinte túl széles és túl fiatalos ; sokszor szinte alig 
bontakozik ki maga a kép. A tónus rendesen homá­
lyos, szürke, sötét. Később érthetőbb és egyszerűbb 
lesz. Időközben megfest egy-egy tájképet, fölfedezi, 
hogy napsütés is van a világon s hogy ő ezt is meg 
tudja festeni. Biztos tudása, távlat- és dimenzió­
ismerete megkapnak és kiváló sikert biztosítanak 
munkáinak. Hiszszük, hogy Fényes majd újabb fel­
adatokra is fog vállalkozni, a melyeket ép oly 
könnyűséggel old meg, mint az eddigieket. 

(-thy G-.) 

E-NIÉ FRANCZIA ATHLÉTA A JAPÁN DZS1U-DZS1CZU 
MÓDSZERREL LEGYŐZI ELLENFELÉT, DUBOIST 

EGYVELEG. 
+ II . Miklós czár első udvari szakácsa egy Krantz 

nevű elszászi ember, ki az 1870—71 iki orosz-fran-
czia háborúban részt vett, az orosz udvarnál divó 
régi szokás szerint nemesi rangot kapott, egyen­
ruhát s kardot visel. Évi rendes fizetése — mel­
lékjövedelmein kívül — 174 ezer korona, vagyis 
majdnem négyszer annyi, mint a moszkvai egyetem 
rektorának fizetése. 

* A mostanában uralkodó fejedelmek közül sokan 
mai napig sem koronáztatták meg magukat. Ezek 
pedig: a német császár, az olasz király, a fiatal 
spanyol király, a bajor király, a szász király és Hol­
landia királynéja. 

* A világ legrégibb tudományos egyeteme a 
pekingi, melynek hivatalos czíme : «A birodalom 
fiainak iskolája'. Az egyetem 320 kőoszlopba vésett 
levéltárában hatvanezer tudori oklevelet nyert hall­
gató neve olvasható. 

* Phonola. Ezen a néven egy érdekes új talál­
mányt mutatott be Budapesten a lipcsei Piionola-
gyár, Hupfeld Lajos r. t. A Phonola egy valóságos 
zongora játszó gép, mely bármely zongorával kap­
csolatba hozható, s aztán rajta bárki — igen rövid 
gyakorlat után — művészi hatású játékot produ­
kálhat. A Phonolával néhány hangversenyt ren­
deztek a Royal nagytermében, melyek igazi meg­
lepetést keltettek. 
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Magyar Ál t a l ános T a k a r é k p é n z t á r Rész­
vény tá r saság . A Magyar Általános Takarékpénztár 
Részvénytársaság 1905. évi október 21-én tartott rend­
kívüli közgyűlése elhatározta, hogy a társaság részvény­
tőkéjét 2 millió koronával felemeli olykép, hogy a 
társaság 4000 db 500 korona névértékű részvényt — 
a melyek a társaság jövedelmében 1906 január 1-től 
fogva részesednek — bocsát ki és ezekre az átvételi 
előjogot a társaság részvényeseinek a következő felté­
telek mellett ajánlja fel: 

1. Öt-öt régi részvény egy új 500 kor. névértékű — 
1906. évre szóló szelvénynyel ellátott — részvénynek 
átvételére jogosít. Az átvételi előjog gyakorlása végett 
az alapitói részjegyek 1905 november 2-tól—iG-áig 
csakis a társaság pénztáránál (Budapest, V., József-
tér 14) részvényenként 500 koronát — a társaság által 
ezen összeg után a befizetés napjától 1905 deczember 
3 léig megtérítendő 5% kamat levonásával kell lefizetni. 

2. Az átvételi előjog érvényesítése bejelenthető a tár­
saság pénztáránál (Budapest, V., József-tér 14) a cs. 
kir. szab. Trieszti általános biztosító társulat (Assi-
curazioni Generáli) pénztáránál Triesztben és az Union-
Bank pénztáránál Bécsben. Ugyanott fizetendő le a 
bejelentéskor és pedig készpénzben az új részvényekért 
járó ősszeg. A kiállított részvények a bejelentési he­
lyeken 14 nappal az új részvényekért járó összeg befize­
tésének megtörténte után átvehetők. 

3. Minden új részvényre 585 korona töke fizetendő. 
A társaság részvényenként az 500 korona névérték után 
a befizetés napjától 1905 deczember 31-éig 5% kama­
tot térit meg. 

Budapesten, 1905 október 28-án. Az igazgatóság. 
A lege lőke lőbb o r v o s o k is ajánlják gyenge 

gyermekek, sápkoros leányok és üdülő betegek erősbi-
tésére a valódi 5 puttonos tokaji borból készült Kriegner-
féle Tokaji china vasbort. Hogy mily hathatós szer 
ez a vérszegénység, idegesség, álmatlanság ellen, azt 
mindenki tudja, valamint azt is, hogy a tokaji china 
vasbor az étvágyat növeli, a vért tisztítja és szaporítja. 

Kiss s ze rencsé j e n a g y ! Ma már közmondásos 
lett e szállóige és alig van ember az országban a ki ne 
tudná, hogy osztálysorsjegyeket a legczélszerübb Kiss 
Károly és Társa bankházában venni. — E kiváló 
bankház főüzletét Kossuth Lajos utoza 13. szám alá 
helyezte és igy négy szép üzlete van Budapesten Kiss 
bankháznak. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Id. BENKÓ AL­

BERT, Jász-Nagykun-Szolnok vármegyének hosszú 
időn át főszolgabírója, legutóbb árvaszéki ülnöke, 
negyvennyolczas honvéd-huszárfőhadnagy Szolno­
kon, életének hetvenötödik esztendejében. — Báró 
HAÜEB VILMOS huszárezredes, az Edvárd angol király 
nevét viselő Aradon állomásozó 12. huszárezred pa­
rancsnoka, több külföldi rendjel tulajdonosa, Merán-
ban. — HAVLICSEK FEBENCZ püspöki kormányzósági 
titkár Veszprémben 53 esztendős korában. — ME­
SZET GÉZA, a magyar folyam- és tengerhajóstársaság 
főfelügyelője, a hajóstiszti tanfolyam tanára, köz­
gazdasági iró, Budapesten ötven esztendős korá­
ban. — Id. VOIGT EDE negyvennyolczas honvéd­
huszárszázados, az országos központi telekkönyv 
nyűg. vezetője, Budapesten 80 esztendős korában. — 
POTTTONDT FSRENCZ, Értény községnek negyvenhá­
rom éven át volt jegyzője, negyvennyolczas honvéd, 
Tamásiban, nyolczvan esztendős korában. — Koós 

GÁBOB dr., nyugalmazott kereskedelmi akadémiai 
tanár, 56 esztendős korában Újpesten. Az elhunyt, 
a ki harmincz évig működött a katedrán, egész 
nemzedéket nevelt s tanítványai hálásan őrzik 
meg emlékét. Kiváló tudós volt, s természettudo­
mányi munkái, iskolakönyvei kiváló nevet sze­
reztek neki. — EIMANN ÖDÖN főreáliskolai VlII-ik 
osztályú tanuló Budapesten, tizenkilencz esztendős 
korában. Az elhunytban Eimann János, a dunai 
gőzhajós társaság hajóskapitánya fiát gyászolja. — 
PAVLETITS GYULA takarékpénztári pénztárnok, a sá­
rospataki róm. kath. egyház főgondnoka, Sárospa­
takon, 60 éves korában. — WACHSMANN MIKSA Bu­
dapesten 70 esztendős korában. — WAHL ALBERT az 
Alföld-fiumei vasút nyugalmazott igazgatója Buda­
pesten 73 éves korában. — Báró TÖPLY JÁNOS nyűg. 
altábornagy, Kassán 88 éves korában. — Koroczy-
czei KOZAKIEVICZ MARIÁN kir. járásbiró 54 éves ko­
rában Körmöczbányán. — ZIERLING ANTAL volt 48- as 
honvéd 74 éves korában Körmöczbányán. — Cser-
neki és tarkeői DESSEWFFY ZOLTÁN végzett joghallgató 
Budapesten, huszonhét esztendős korában. — BÍRÓ 
LAJOS, nyugalmazott tanító és városi árvaházi gond­
nok Komáromban hatvanhárom esztendős korá­
ban. — REINITZ MÁTÉ hirlapiró huszonnégy eszten-
dŐ3 korában Budapesten. 

Ozv. CSEREY JÁNOSNÉ, szül. Zathureczky Emma, 
a Székely Múzeum alapítója 82 éves korában. — 
SCHWEIGER ENDBÉNÉ, szül. anialóczi Antalóczy Ilona, 
Schweiger Endre államrendőrségi segédfogalmazó 
felesége Budapesten, 23 esztendős korában. — NAGY 
JÓZSÁNÉ, szül. nyüvedi és tugyi Lakatos Ilona, Bu­
dapesten, életének 57-ik esztendejében. — Özvegy 
FARKAS MIHÁLYNÉ dr.-né, szül. Wankó Karolin, Bu­
dapesten, 67 esztendős korában. — CONCHA KÁ-
BOLYNÉ, szül. Edelheit Amália, 51 éves korában. — 
Özv. HAUEB GyöBGYNÉ, szül. Wagner Júlia, 81 éves 
korában. 

Szerkesztői üzenetek. 
A Tátrában. Nem ragadja meg az olvasónak sem 

az elméjét, sem a képzeletét; gondolat van benne, 
de nincs elég pregnánsan és színesen kifejezve. 

Este. Higyj. Nem lehet ilyen mondvacsinált han­
gulatokkal s erővel eredetieknek látszani akaró la­
posságokkal hatást elérni s különösen nem annak, a 
kinek oly fogyatékos a verselő készsége. 

Az éjféli nap országában. Romokon. A versek 
szerzőjének nevét egyszer egy napilapban egy csinos 
elbeszélés alatt láttuk, — csodáljuk, hogy most ily 
színtelen, kevéssé érdekes dolgokkal kopogtat nálunk. 

őszi dolog. Hétről-hétre egész tömegét olvassuk el 
a többé-kevésbbé rósz verseknek, — de ilyen rósz 
kevés akad kezünkbe. 

Gróf Mikó Imréhez. Az ódában vannak érdekes 
gondolatok, van lendület is, — mégse közölhettük, 
mert nem eléggé művészi munka s nem emelkedik 
túl az efféle alkalmi versek átlagos színvonalán. 

Nem hittem. Ave Mariakor. Nincs mondani valója, 
nincs költői nyelve, nincs technikája, — hogy lenne 
hát vers, a mit ir ? 

Boris rokolyája. Kasza Istók stb. Nem irói munka 
egyik sem: ballada-féle hangot próbál, de nem bir 

Báli-selyem 
m.-ként 60 krtól kezdte, leg­
utolsó újdonságok. Bérmentve 
és m á r e l v á m o l v a a házba 
szálliua. Gazdag mintaválasz-
ték azonnal. S e l y e m g y á r 
H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

V « j « g 7 

tn\bb és ) e o . 

AZ. EINŐ Leánykihiizasitó ügyle t m. sz. Gyer­
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-körut 
40—42. sz. Alapíttatott 1863. Folyó év október havá­
ban 1.167,100 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 933,900 K értékű nj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 56,993 K 75 fii. fizettetett ki. 
19(i"> január 1-től október hó 31-ig 12.574,000 K értékű 
biztosítási ajánlat nyújtatott be és 10.502,700 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott ki; biztosított összegek 
fejében a f. évben 709,215 K 57 fill. fizettetett ki. 

Ezen intézet a gyermek és életbiztosítás minden ne­
mével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyö­
sebb feltételek mellett. 10449 

a nehézségeivel. Bármiféle közleményt szívesen fo­
gadunk, ha jó ós érdekes. 

Szellő-szellő. Egy magyar vár romjainál. Ha min­
den versre magánlevélben akarnánk felelni, egész 
irodát kellene e czélra tartanunk. Versei különben 
jók volnának egy önképzőkörben, de nem jók egy 
irodalmi színvonalon álló lapba. 

SAKKJÁTÉK. 
2458. számú feladvány. Oolpa J.-tól. 

(II. dijat n y e r t f e l a d v á n y . ) 

SÖTAT. 

Vi lágos i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A 2444. sz. feladvány megfejtése Pauly W.-tó'l. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. H c 4 — b 2 . . . K c 3 — b 4 : (a) 1. ..J. _ „ K c 3 - d 2 : 
2. B d 2 — e 2 ___ t. s z . 2 . Bb4—t>3 . t . s z . 
3. H b 2 - d 3 . _ . t. s z . 3 . H b 2 — c + ___ t . s z . 
i . B m a t . 4 . B inat . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : E . J . é s P . H . — 
Andorfi 8 . — K o v á c s J . — Csongorban : N é m e t h P é t e r . — 
Bakony szentlászlón: S z a b ó J á n o s . — Főkerten: K i n t z i g 
B ó b e r t . — Kecskeméten: B a l o g h D . — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

LM^t %. 

A 42-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Az okos kevéssel is beéri. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Salvato 
T e r m é s z e t e s 
v a s m e n t e s r Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

v e s e - , h ó l y a g - - , r h e x u n a - é s k ö s z v é n y b á n t a l m a k n á l , 
v i z e l e t ! n e h é z s é g e k n é l , c z n k o r b e t e g s é g - e k n é l a l é g - z ó -

- é s e m é s z t é s i s z e r e k h u r n t a i n á l . 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urná i . 

Vértes-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

Bergnunn A 0*. Tetsohen a/E. 
Min.ímhol kaphnl 

•I • « l l l l . l . • I • •!•!• • 

Férfiöltönyt 
d i v a t o z s z a b a s s á l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 

UCHTMANN SAN00R 
szabómester, 11090b 

Budapest, Rottenbiller-n 4B. 
1. emelek. 

Vidékre minták bérmentve. 

L E V E L B E L Y E G E K 
15,000 ktilfinf.,ritka 
v a l ó d i , kifogásta­
lan,teljes gyűjtemé­
nyeket is küld Uvá-
laattáa végett 50— 
70% 8enf és egyéb 

„ - , katalógusok. 
A . W e l s z . W l e n I . , A d l e r g . 8 . 

B e v á s á r l á s . 11136 

Csak szavatolt tiszta minőségek! 

KODAK 
Tessék az összes árusítóknál 
.Í22I 1905. évi á r i e r w ^ t WÂ i 

Jelesebb minden más gyártmánynál. 

fényképészet sötétkamra nélkül, j I I ! kamarák, 
1905—1906. évi ár jegyzék I napfényffej lesztö-gépek 

B*T ép most jelent meg! ~ ^ J , en ,e*ek> 
^^m i ̂ SS papírok. 

KODAK LM. WIEN, L G RABÉN 29. szám. 

4 6 . MJM. 1 9 0 5 . 5 8 . Í V T Ő L * * * . 

S MÁLNÁSI 

ICÜLIA 
VA.SÁBNAPI ÜJSÁG. 747 

j ^ artézia gyógyforrás 
bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdúsabb t e r m é s z e t e s a l k a l i k u s 
s ó s . s a v a n y u v i z e . Szikla rétegen átfúrt 
a r t é z i a f o r r á s . Páratlan étvágygerjesztő 

és nyálkaoldó. 11(79 
A g y o m o r é g é s t a z o n n a l m e g s z ü n t e t i . 
K o r á n y i , K é t l y , B i f f l e r , V á m o s s y , 
H i r s c h l e r , I r s a i , O n o d l , T a n s z k , P o l a t -
s e k b u d a p e s t i e g y e t e m i t a n á r o k é s 
s p e c i a l i s t á k gége-, l é g c s ő - , t ü d ő , 
g y o m o r - , b é l - , v e s e - , m á j - é s h ó l y a g -

b á n t a l m a k n á l a m á l n á s t 

„SICULIA"gy(jgyforr.s 
[ természetes alkalikus sós savanyuvizel 

minden e d d i g i s m e r t s a v a n y u v i z n é l 
j o b b n a k m i n ő s í t e t t e k . — Kezelő tulaj-

I donos « S I C U L I A ' r . t . M á l n á s - f ü r d ő 
(Háromszék m). Főraktár Budapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
I V . , M u z e u m - k ö r u t 7. T e l e f o n 6 7 2 . 
Azonkívül l apható minden gyógyszertár­
ban drogéria- és füszerkereskedésben és 

i vidéken minden nagyobb városban. 

Tessék a „Siculia" névre figylni. 

MATTON!*^ 
•H BBBB ^ Q k ^^LV BST^BM t n j f l BIBlW Bflfi •*•"•» 

I • _ ^ 5 — — " " " " " " " " P l l T t V l M í l Mf% 
_ _ ^ _ RMtSZETTS , 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségűnknek ártalmára volna, basz 

oiij.k. „ P I L U L E S A P O L L Ó " 
melyek tengeri növények nl«pján vannak előállítva é> 
pária! oivustekdntélyektöl Jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos rnnbonpoint ós biztosítja a kövör-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titku 
minden elegáns hölgynek, ki nyalánk és fiataloi 
alakját meg akarja őrizni. Egy flacon ára utasitás-

sal K 6 - 4 5 bérmentve, utánvéttel E 6 7 5 J . R a t l e , 
gyógysz. 5 F a s s a g e V e r d e a u . F a r i s (IX0). — 
Baktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Törftk 

József, gyógyszerész, Király-utcza 12. 11271 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4, 

Gfermvaffo, 
CHINA.BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , I d e g -

e r d s i t ő é s v e r j a v i t ó s z e r . 1US5! 
Kitűnő íz. Több mint 3500 orvosi >élemény. 

J . S E R R A V A J L L O , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres őteg.kben 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

ISKOLAI SZÓTÁRAK 
Szőke A. és 
Latin-magyar 

Schmidt A. dr. 
és magyar-latin 

szótár. Egy-egy rész fűzve 2 kor. 80 f. 

n 

A két rész egy vászonkötősben 7 korona. 
Burián J. Latin-magyar és maayar-'atin 
isk. szótár. Latin-magyar rész kötve 5 K. 
Magyar-latin rósz 3 kor. 
Veres 1. Latin-magyar és magyar-latin 
szótár. Egy-egy rész fűzve 3 kor. 60 f. 
A két rész egy vászonkötésben 8 korona. 

GÖRÖG I Lévay 1.és Vida A.Görög-magyar 
' és Magyar-görög szótár. Egy-egy 

rész fűzve 4 kor. A két rósz egy vászon-
kötésben 9 korona. 

iNÉMETl Tlpray János. Német-magyar és 
' 1 Magyar-német iskolai szótár. Tel­

jesen átdolgozta Sohuber Mátyáa. Egy-
egy rész vászonkötésben 2 kor. 
Simonyi Zs. es Balassa J. Magyar­
német és Német-magyar szótár. Egy-egy 
rész vászonkötésben 3 kor. 50 fill. 

ANGOL I Bizonfy Ferenc. Magyar-angol 
I BüAtAr. í i i7 .vn A. k o r . , f é l b ő r k ö t é s -szótár, "íüzvo 4 kor., félbőr kötés­

ben 5 kor. 60 flU. Ane;ol-magyar szótár 
sajtó alatt. 

FRANCIA I Theisz Gyula dr. és Matskássy 
' József. Francia-magyar és Ma­

gyar-francia szótár 5 kor. Magyar-francia 
rész sajtó alatt. 
Thibaut M. A. Francia-magyar és Ma­
gyar-francia iskolai szótár. Egy-egy rész 
vászonkötésben 5 korona. 

Ghertle János. Román magyar és 
Magyar-román szótár. I. Magyar­

román rész. Sajtó alatt. 11. Román­
magyar rész ő kor. 

ROMÁN 

Kereskedelmi^^ 
«£«£«£«£ szótárak. 
NÉMETI Balassa I. Magyar-német és né-
' ' met-magyar kereskedelmi zseb­

szótar, fűzve 8 kor. 60 fül., egy vászon-
kötésben 4 kor. 20 fül. 

Kováts S. János dr. Magyar­
francia kereskedelmi szótár. Vá­

szonkötésben 3 kor. Zü fillér. 
FRANCIAI 

Kaphatók: LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. ós Fiai) 
rószv.-iárs. Budapest, Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

PMT* r«cA f̂ n- s . 
/AA&YAH <'>ietn5rA>.|A 4 M L _ . — 

', CHKt\ SzÁMjA 8+7956 « . PAPIRÁRUÉS<§ZAB.FÉMKAPOCS QYÁRA 

Budapest, L. Mészáros-utcza 58. szám 
G y á r t P a p i r t & n y e r t , W b o m e r t é s j a r d l n e t - d o b o s o k a t . S a j t o l t kerek; d o b o -
«okat , l é g m e n í S e n e l z A r b a t o , ö s s z e h a j t h a t ó d ^ ^ ^ ^ J ' ^ y ^ ^ S X n a ^ - ' 

G 6 í w ö r e „ e r e n d e ^ : - ^ 3 0 0 n t u n ^ 
Napi gyártás 150,000 dobos. 11312 

i i i iUii i i iüiU 

Világhírű k i t ü n t e t e t t o lmft t t 

Quargli. 
Az első olmiiui gépözemfl ssjtgyii 
mely 1839. »vben alapittatot. 
ajánl saját gyártminyibói eg> 
postai küldeményt bérmentve é 
ntán»éiiel 3 K 70 fillérért. Nagyob1 

megrendeléseknél a legolcsóbb 
arak. 

I 0 S K F MEIXXER. O l m ü t i 
Bahnhof. 1081 

Hogy hiuják? 
Mi a nevel 

Az Ön neve szerencsét hoz / 
Sí-Önnek sikere lesz! ÍJ 
Tegyen szerencsekisérletet az itt közölt 
alfabetikus névsorban levő saját vagy 
családtagjainak neve vagy más önnek 
kedves és szerencsés név melletti szám­

mal, mely csakis 

KISS KÁROLY ÉSTÁRSA 
bankházában, 

Budapest, Kossuth Lajos-u. 13. 
kapható. 

K Í S S szerencséje N a g y ! 
Ábel 96090 
Ábrahám 13693 
Adalbert 100149 
Ádám 
Adellieid 
Adolár 
Adolf 
Adorján 
Agatha 
Ágnes 
Ágost 
Aladár 
Alajos 
Albert 
Albin 
Albrecht 
Alfonz 
Alfréd 
Ákos 
Amália 
Ambrus 

|.Andor 
András 
Anna 
Antal 
Anton 
Antónia 
Aranka 
Arm.'ind 
Ármin 
Arnold 
Áron 
Árpád 
Arlhur 

97749! 
56066 | 
36370 
80-237 
58078 
12716 
56836 
72494 

100824 
96099 
58551 
4 8 1 6 6 
9 5 9 1 3 
5 6 0 7 2 
99671 
56392] 
13688 

1027041 

13695 
91517 
72500 
54707 

Eberh. 
Edith 
Ede 
Edvin 
Elek 
Elemér 
Eleonóra 
Ella 
Elvira 
Emil 
Emília 
Emma 
Endre 
Erna 
Ernestin 
Ernő 
Ervin 

108000 
48171 
57304 
72487 
56361 
9 6 0 9 2 
8 0 1 3 6 

102891 
80141 
80203 
5 6 3 6 3 
82605 
5 6 3 7 9 
96087 
91331 
61334 
77888 

Johanna ̂ ^ ^ ^ 
Joláu 34641 
Jónás 68883 
Jónathán 1 0 2 3 9 
Józsa 
József 
Júlia 
Juliska 
lusztina 
Kálmán 
Karolin 
Károly 
Katalin 
Kázmér 
Kelemen 

Erzsébet 102876 
Eszter 5 6 3 9 9 
Etel 4 5 5 7 9 
Éva 38137 
Fábián 7 8 3 0 6 
Farkas 5 8 5 0 9 
Félix 8 2 6 3 4 
Ferdinánd 88005 

91419|Ferenc 13688 
49965!Flóra 102980 
30967; Flórián 4 0 6 6 3 
57305:Franciska 85674 
7 2 4 8 2 F r i d a 7 8 3 0 4 
78303 Frigyes 3 6 0 6 3 
56375 Fülöp 108007 
96093'Gábor 5 8 5 a 
57309Gábriel 

45580;öd6n 
örzsi 
Pá l 

8 7 9 6 
5 3 9 5 9 
34639 
13680 

Paula 
Peppi 
Péter 
Piroska 
Pista 

8253;Pongrácz 
T)721t> Ráchel 
85652 Ráfáel 
996tí3 Regina 

102992 Renée 
29436'Rezső 
56388,Richárd 

Keresztély 6 1 3 5 3 Róbert 
Klára 
Klotild 
Konrád 
Kornél 
Kornélia 
Kristóf 
Lajos 
László 
Laura 
1,1 zár 
Lehel 
Lénárd 
Lenke 
Leó 
Leontin 
Lidia 
L'na 

Auguszta 40637 Gabriella 
Aurél 8 9 1 9 8 Gáspár 
Aurélia 91541 Gellért 
Attila 80090 Gereben 
Balázs 13697 Gergely 
Bálint 8 0 2 4 3 Gortrnd 
Bandi 8 2 1 0 7 Géza 
Barnabás 85634 Gizella 
Beatrix 108012 Guidó 
Béla 1369IGusz táv 
Benedek 581Í9JGyörgy 
Benjámin 783(H|Gy6ző 
Benő 
Berta 
Bertalan 
Berthold 
Bertram 
Blanka 
Bódog 
Bogdán 
Boldizsár 38576JHnmbert 

88191 jLipót 
9fi086|Livia 
13687 [Lőrén ez 
56080[Lóránd 
56054íLolhar 

8254iRomán 
341 00 Rómeó 
5 6 3 9 3 R ó z s a 

102746|Rozália 
<U»i| 6 Rozina 
8 i 2 4 7 Rózsika 
56369! Rudolf 

102760iSalamon 
4 8 1 5 5 Samu 

8 3 1 2 Sámson 
8 4210 Sámuel 
13690 Sándor 
91538 Sári 
5H400 Sarolta 

108006 Sebestvén 13604 
88117|Simon 9 1 5 3 3 
13698,Soma 56397 
89961 Szeréna 102880 

9 6 0 9 3 
28478 

102902 
26550 
56387 
94911 
77880 
28488 
80037 
13690 
205011 
84240 
29432 
61350 
89973 

102745 
49963 
13693 
61332 
40893 

100109 
91517 
4 0 8 7 6 
89910 
40894 

108008 
8 0 2 0 2 
56300 
68887 

102710 

7 2 4 9 6 
5 6 0 8 8 
77881 

Lőrincz 
Luczián 
Ludmilla 

9 l546 |Ludwig 
56395 Lniza 
5 8 5 4 8 Lukács 

102952 
96097 
9 1 3 2 2 
73394 
21850 
8 9 9 7 3 
5 6 3 8 2 
44701 
89910 
8251 

8 2 6 1 0 Magdolna 40895 

56371 |Gynla 
58533 MalVin 
7 2 4 9 9 Manfréd 

842441 Hajnalka 1 3 7 0 0 M a n ó 
5 1 4 9 3 Hedvig 30941 Marczel 
88O03;Helena 102846 Margit 
91301 (Henrik 5 6 3 6 2 Mária 
56386|Hermann 61350,Mariska 
96080 Hermina 73255 Márkus 
50068;Hugé 

Borbála 
Boriska 
Böske 
Brigitta 
Ca ni illa 
Carolina 
Cecília" 
Clementina3089(i 
Constantin 77800 
Cornéha 91530 

96094jlbolyka 
5&364[Ida 
91547 Iduska 
97168jfgnácz 
56074I l l é s . 
58577 Irma 

102840! Ilona 

56366!Mártha 
71124|Márton 
71815 Matild 
36051 Mátyás 

8 3 1 0 
22219 

109701 
91520 
56378 
5 4 7 1 3 
34649 

8 7 9 5 
84221 
36888Í 
12684 
33969 

3254:Menyhérl 68890 

Imre 
Irén 
Urna 
István 
Iván 

Dániel 13699 
Dávid 5 6 9 3 7 
Dénes 5 8 5 7 0 Izabella 
Demeter 56380 Izidor 
Dezső 9 1 3 4 3 Izor 
Domonkos 5 7 3 0 2 Izsó 
Donát 72402 Jakab 
Dóra 56383;.Ianka 
Dorottya 72960 János 
Döme 88151 Uenö 

H?mm?f?m? 

3 4 0 9 8 Miezi 
57810Mihály 

102955 Miklós 
57323!Miksa 
8 0 2 9 5 M ó r 
7 3 3 2 9 N á e z i 
84624 Nándor 
821?o:Natália 
5 6 3 9 8 Náthán 
8 7 0 1 9 Nelli 
5 4 7 1 3 Nelti 
57324 Norbert 

798 Olga 
8 8 0 0 2 Orbán 

1 0 2 7 3 8 Oszkár 
9 1 5 4 2 0 U Ó 
61331 Ottokár 

7 4 , 
1 3 0 2 5 
65114 

106162 
1 3 6 W 
2 8 4 8 0 
5 4 7 0 9 
26537 
5 6 3 8 0 

Szidónia 
Szilárd 
Szaniszló 
Tamás 
Tasziló 
Tekla 
Teofd 
Teodor 
Tercsi 
Teréz 
Terka 
Tibor 

43578 
9 4 9 1 4 
8 Í 6 0 5 
56381 
29493 
45576 
53961 
13692 
9 1 5 3 6 
91768 
6 8 9 0 0 
22216 

Tihamér 102738 
Tinka 2 6 5 3 6 
Tivadar 5 3 4 0 0 
Tóbiás 7 7 8 8 3 
Tódor 9 6 0 7 9 
Ulr ik 1 3 6 8 6 
ürbán 100109 
Valentin 2 8 4 8 4 
Valéria 105948 
Venczel 8 9 9 6 9 
Vendel 3 4 7 0 9 
Verona 28491 
Vidor 40897 
Viktor 9 1 3 2 3 

jViktória 28496 
91343 ' v >l r a a 7 7 8 8 S 

1 0 6 4 6 3 í V i ! m o s 162745 
9176fi!Vincze 28497 
53974: VValter 83650 
91534, \Vilhelmin40677  
6 8 8 8 8 Wladislav 2 8 5 0 0 

Wladim. 108011 
Zakariás 78301 
Zuluin 2 9 3 5 2 
Zsazsa 40898 
Zseni 13696 
Zsigmond 9 1 5 1 6 

J Í S Í R | W W » 5 6 3 7 4 
IQ6159lZsuzsaniia 34090 

K Í S S szerencséje N a g y ! 
Húzás november 23. és 24. 

Az I. oszt. sorsjegyek árai: 
1.50 
a.— Vi _ _ 

6 , 
12 . 

Kiss Károly és Társa 
o magy. kir. szabadalmazott osztálysorsjáték 

főelárusitó helye 

Budapest, Kossuth Lajos-u 13. 
Fiókok: B 

Erwébet-körut 19..Váczi-körui5.és Jóiseí-kőrut7S. 



748 VASÁRNAPI_ÖJSÁO_ 46 BZAM. 1905. 52. ÉVFOLYAM. 

MAGGI 
-FELE 

LEVES. 
és ÉTEL-

páratlan a maga nemében és régóta jól bevált szer, hogy 
Ivemre levesek, mártások, főzelékeknek stb. egy pillanat 
alatt meglepő jó ÓS erőteljes ízt adhassunk. 
K Í S * l ( l i l < T e l C C f . Üvegcsékben 50 fillértől kezdve. 

Eredeti üvegcsék legolcsóbban utántöltetnek. 11227a 

Épp w „*«*«. MAGGI BOUILLONTOKJAI, - f " - ~ * £ ^ ^ T - X ^ ^ ' i S S ^ X Í Í ^ «• < » - « * • 

Olcsó 
cseh 

5 kiló : aj fosztott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypaha 
foutotl 18 K, U K, liófrhér 
pehely pu ha fosztott 30 K 36 K 
^zillltís portomenles, utia-
tétlel. A kicserélés és tissu-
•étel portomefttérités ellené-
bco megengedtetik. 3325 

B e n e i ü k t S n e l i s e l , 
1 o b e s 6 0 . 

Pest PiUen, bohiuon. 

| Sachien-AItenbarg. 

Technikum Altenburg 
| Oéuépités és elektrotechnik 

pirtechn, Pneramm lm 
Állami bizton. 

nik. • 

• I 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan, 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapha tó . 11149 

A vásárlásnál különösen Ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan »S< liiolit. 
névvel és a •Szarvasi vagy a «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

A B A L A S S A - f é l e v i lu^li i i -ü való<li anffol 108*3 
I a legkitűnőbb sjépiiő-

szer felülmúlja az összes 
létezel szépítőszereket. 
Azonnal eltávolil szép löt, 
májfollot és minden lisz-
tállansájrot az arczról és 
annak friss üdeséget, 

fiatalságot kölcsönöz. 

Ára 2 korona. ITgorka-szappan 1 korona. Pondre 2 korona és 1.20. TJgorka-
C r é m e 2 k o r o n a . Kapható minden gyógyszertárban és drogueriában. 

Fó'szétküldési hely: BALASSA gyógytára 
Budapest -Erzsébet fa lva. 

la | p \VD lhlÜVV utóda PlrkJ.puskamflres. 
n l l i i l E l l l éVLÜM (Alapíttatott 1808. ívben.) 

BODAPEST rv., Báoad-n. a., iryár KÓIH-Q. 7, 
DAaao ellátott raktár legújabb szerkezeti) Kettős va­
dász-fegyverekből, golyósfegyTerek, amerikai Winches­
ter teretea ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve­
rek éa pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, me­

lyek jóságáért kezeskedik. 10816 

Világhírű „Omega"-óra! 
Igen finom práoisio szerkezettel, 15 köves hor­

gony-miivel, melynek tokja szerkezete és 
számlapja a leggondosabban kidolgozva és 
szabályozva van _ 2 0 K 

Duplefedeles 3 nehéz ezüst fedél lel .. 3 2 • 
Rajz szerinti lapos kivitelben, 

gyönyörű számlappal 3 4 t 
Hasonló duplafedéllel ... 4 0 « 
Ugyanezek tiszta finom arany­

ból . . . ._. . . . 1 4 0 - 2 0 0 t 
Dupla" aezéltokban _ 3 0 • 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órás- és 

ékszergyárosnál, Pécsett 122. 
JVagy képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve. 21103 

Ú J D O N S Á G ! 
Ó r i á s i n i o j i t a k a i i t á s . 

Minden háziasszony egy kísérlet után állandóan használja a 
~ " D / \ | ^ T T 7 , T r > 1 » ' * ' száraz tojásliszt-készitmény. 

• . J l x V l j JL JL A V-4 Tyúktojás felhasználásával gyártja : 

Strobentz Tes tvérek |L£Ssr»fi«S3i& 
A Pao i f to lojásliszl teljesen tiszta; sült és főtt tészták, úgyszintén ezukrászsfitemények és 

fagylaltok készítésénél kitűnően használható és t e l j e s e n p ó t o l j a a sütésnél és főzésnél a 
friss t o j á s s á r g á j á t . N e m r o m l i k é s e n n é l f o g v a á l l a n d ó a n k é s z l e t b e n 

t a r t k a t ó m i n d e n k a z t a r t á s k a n . 
wr Következő csomagolásokban van forgalomban. 

100 gramm _ _ _ _ — — ára 2 kor. 40 lill. (ltiO tojás sárgáját helyettesili), 
50 gramm _ _ _ - — ara 1 kor. 20 fiII. (80 tojássárgájái helyettesíti), 

25 gramm _ _ _ _ _ ára 00 fill. (40 tojás sárgáját helyettesíti), 
4 gramm, levélben _ _ ára 10 fill. (6 tojás sárgáját helyettesíti). 

K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b f ű s z e r - é s 
e s e m e g e t i z l e t b e n é s d r o g u e -

r i á k a n . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv, társ. 
Irodái i VI., ker., Andrássy-út 5 (saját házában). 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket i%-os kamatozással, a 10%-os 
betetkamat-a,iolat mtezet fizeti. Leszámitol vállakat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

^ W " klr. o s i tá lysors jenrek főelárusltó-heljre IV., Ferencziek-tere i. Kézi zálog-
utlelei: IV., karoly-korut 18., IV, Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII Király-

utcza 57., VIII., József-körűt 2„ Üllői-úl 6. sz. 10831 

PÁRAM ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
G0RÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
rV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz.. 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
és hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet topja, felhívja a 

nagyérdemű butorvasárló közönség figyelmét a 

VIII., Jozsef-körut 28 . szám. 
Bérkocsis-utca sarok, valamint 

rv.,Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi bérpalotában dasan felszerelt molern éi stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
r ^ v ^ W r t ^ T S S kéPa»itett asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest kornyékén készített. « w biasi siUay árak eladásával nem 

M T d a e ^ ^ U e b \ \ w , ^ V ^ t é 8 t kiváaatra készitünk. 11308 
*^ y c a b» tordarab bizottság által felülbírálva. 

i*v> 

INDRA TEA 
A világ legjobb teája. — Mindenütt kapható 

Indra Tea Import Gompany, Triest. 

5 frtért 
• z é t k ö l d utánvét mellett az 

Orsz. Posztóáraház 
Budapest, Rottenbiller-a.4B. 

I. emelet. 
egy férfiöltöny re 3 mé­
ter finom fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

Somdose 
H Ú S F E H É R J E . 

Legkimagaslóbb, étvágygerjesztő é s izom-
edző erősltoszer. 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

Írajiklm-Társul*. nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utca 4.) 

• 

47.SZ. 1905. (52. ÉVFOLYAM.) 

É£B 

f\ 
• \ 

MSA 
SZKEKBSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Éfik«á 

tilS0 

BUDAPEST, N0VEMBER19. 

Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal • IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre 
Előfizetési feltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

1 6 korona. A «Vifdgkrónfííd»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

<-,' / ' - • • • • • • Surger fényképe. 

A BUDAPEST-LIPÓTVÁROSI SZENT ISTVÁN-TEMPLOM A VÁCZI KÖRŰT FELŐL NÉZVE. 


